©® BLAUPUNKT ACF601

Instruction manual Upute za uporabu
Bedienungsanleitung eyxeipidio odnyiwv
Instrukcja obstugi MHCTPYKUMA3aynoTpeba
Navod k pouziti Manual de instructiuni
Ndavod na pouzitie Instrukcijy vadovas
Haszndalati utasitds Kasutusjuhendit
Navodila

e

U

E
1

il
i

L

e

Air cooler Rashladivac zraka
Klimagerat KAlpatiotiko
Klimator Oxnaguten
Klimator Racitor de aer
Klimator Ventiliatorius su drékintuvu
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SLEEP SWING osc ONIOFF SPEED COOLER TIMER

Efficiency information

ACF601

Description Symbol Value Unit
Maximum fan flow rate F 8,0 m3/min

Fan power input P 108,5 W

Service value SV 0,1 (m3/min)/W
Standby power consumption PSB 0,34 W

Fan sound power level Lwa 64 dB)
Maximum air velocity C 53 meters/sec
Measurement standard for service value EN50564:2011

EN60704-1:2010+A11:2012
EN60704-2-7:1998
(EU)N0 2016/2012+(EU)2016/2282

Contact details for obtaining more information 2N-Everpol Sp.zo.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +4822 3319959
e-mail:info@everpol.pl
www.blaupunkt.com
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Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

This deviceis fordomestic use only. Do not use for any other
purposes.

The device should only be connected to an socket with
values corresponding to the values on the rating label.

Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices pluggedinto the wall outlet does not exceed the
fuseinthe circuit.

If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such a way as
to avoid tripping hazards.

Do notletcord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

The deviceis notdesigned to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
the cable asit may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

Never leave the product connected to the power source
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without supervision.

Never put the power cable, the plug or the whole device into
the water or any other liquids.

The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
other device.

This equipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslongas supervision is provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must
be supervised and made aware of therisks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.
Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

Never use the product close to combustibles.

Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cable isdamaged the product should be taken
to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
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work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcan lead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

Do not switch theunitonifitis notassembled correctly,
especially the rear grille together with the water curtain.
Do not place the unit near curtains or other objects that can
be accidentally entangledin the fan.

Use the unitonly in rooms with properly functioning
ventilation.

If there is waterin the tank, do not tilt the unitortip it over.
Do not activate the cooling mode if the water tank is empty.
Do notoverfill the water tank past the marked MAX level.
Avoid situations when the unitisin cooling mode and the
water levelin the tankis below the MIN mark.

Itis notrecommended to leave the unit with a tank filled
with water if the unitis not going to be used foralong time.
Do not position the air outlet grilles manually, this may
damage the motor or the oscillation system.

Do notuse any fragrances or water additives. Only clean
water and ice may be used for the water tank.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark onrating label

When this crossed-out wheeled bin symbolis attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

Technical data
Power: 120W
Power supply: 220-240V~50Hz
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1. Control panel 4.Unitbody
1a) Power buttoncgo)ﬁ 5.Water level gauge
1b) Fan speed button % 6. Air outlet grille
1¢) Cooling function button % 7.Whee|s'
1d) Timer button® - 8.Rear grille )

THER 9. Water curtain

1e) Horizontal oscillation button 10. Water tank

1f) Vertical oscillation button ¥ 11.Water tank cap
1g) Night mode function button s 12.Cooling pack
2.Smalltanklid

3.Handles

USE

1.Check that the unitis properly assembled:

-the water curtain and rear grille are correctly installed;

-the unitisset firmly on 4 wheels.

2.Fill the water tank with water Do not exceed the maximum level, marked MAX. Water can be poured
directly into the water tank after removing the unit body, or using a vessel/bottle after opening the lid
of the small water tank (pay attention to the water level indication in the tank).

3.Toincrease cooling efficiency, itis recommended to use cooling packs (chilled for several hoursin
the freezer) orice cubes. The cooling packs can be placed in the water tank or in the small tank.The
highest cooling efficiency is achieved by inserting the cooling packinto the small water tank.
WARNING: When placing ice cubes or cooling packs, make sure the water level does not exceed the
maximum water tank level.

4.Place the unit body on the water tank (with the control panel facing upwards). Make sure that the
pump handleis extended. Lock the wheels.

5.Connect the unitto the power source. Press the power buttonosgsto turn the fan on.The unit has
memory support for the last selected operation mode. It will be reset when the unitis disconnected
from the power source. By default, the fan will start at maximum speed.

6.To change the fan rotation speed, press the fan speed button’ *

7.The vertical and horizontal oscillation function can be switched on and off using the @ and ﬁ
buttons.

8.The cooling function can only be activated if the water level in the water tank is above the MIN
indicator. Make sure that the pump handle is extended. When the cooling buttoncﬁRis pressed, the
pump will start to direct the water to the small water tank from where it will seep into the water
curtain.

WARNING: If the water level in the tank falls below the minimum level, the cooling function will switch
off automatically, the unit will produce a sound signal and the cooling button will begin to flash.
9.The unit has a delayed shut-down function. Each time the Timer button (9 is pressed, it will seta
delayed shut-downin 1, 2,4, 8 hours. The appropriate indicator will signal ‘the selected setting.

10. Automatic switch-off. The unit will switch off automatically after 24 hours. Press the power button
toturnitbackon.

11.Night mode: Press the SLEEP button to start the night mode. It will change colour, the other
indicators will go out. The unit will reduce the fan speed every 20 minutes until it reaches the
minimum.

12.Remote control: the functions of the buttons on the remote control correspond to the buttons on
the control panel.

CLEANING AND MAINTENANCE
Make sure the unitis disconnected from the power source.
Wipe the housing with a soft damp cloth. Then wipe dry.
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Clean the water tank and the curtain regularly. The curtain can be cleaned with a soft brush. When
removing the curtain from the rear grille, make sure that the hooks and sharp edges of the grille do not
damage the air curtain. The curtain and water tank can be washed and rinsed under running water
with a small amount of dishwashing liquid. Then rinse thoroughly.

The ventilation grilles can be cleaned with a vacuum cleaner or compressed air.
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Wichtige informationen

Um die groBBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine
Verantwortung flr Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalie Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerate, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Wenn einVerlangerungskabel benutzt wird, muss man
Uberprifen, ob die gesamte Stromabnahme deran das
Verlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass das zufalliges herausreilen und stolpern
vermieden wird.

Vermeiden Sie, dass das Versorgungskabel Giber eine Tisch-
oder Regalkante hangt, oder eine heie Flache beriihrt.

7

= =
(¥4
w
—_
=
Ll
(=]




ACF601 ©® BLAUPUNKT

Das Geratist nicht flr eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. BeiderTrennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kénnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemall den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten korperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fiir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen.Kinder ohne Aufsicht dlrfen keine Reinigungs- und
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Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sichin der
Ndhe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberprifen Sie regelméBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es besteht eine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es tiberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen diirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fiir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
flr das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
empfohlenem Zubehoér kann zu Beschadigungen des
Gerates fihrenund die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Schalten Sie das Gerat nicht ein, wenn es nicht korrekt
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montiertist, das giltinsbesondere fiir das hintere Gitter
mitsamt dem Wasservorhang.

Stellen Sie das Gerat nichtin der Nahe vonVorhangen oder
anderen Gegenstanden auf, die vom Lifter eingezogen
werden kdnnen.

Verwenden Sie das Gerat nurin Rdumen mit ordnungsgemalf
funktionierender Liftung.

Wenn sich Wasserim Behalter befindet, darf das Gerat weder
geneigt noch gekippt werden.

Aktivieren Sie den KiihImodus nicht, wenn der
Wasserbehalter leer ist.

Fullen Sie nicht mehrWasser in den Behalter ein, als bis zum
markierten MAX-Wert. Esist zu vermeiden, dass das Geratim
Kihlmodus arbeitet und der Wasserstand im Behalter unter
der MIN-Marke liegt.

Es wird nicht empfohlen, dass das Gerat beilangerem
Stillstand mit einem mit Wasser gefiillten Behalter bleibt.
Das manuelle Positionieren der Auslassgitterist verboten, da
dies zur Beschadigung des Motors oder des
Schwingungssystems fliihren kann.

Verwenden Sie keine Duftstoffe oder Wasserzusatze. In den
Wasserbehalter darf nur sauberes Wasser und Eis gefiillt
werden.

10
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:

- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen auf dem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerédt ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien

N
%9 und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Betriebsspannung: 220-240V~50Hz
Leistung: 120W
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1.Bedienfeld 4. Gehause des Gerats
1a) Ein-/Ausschalter ) 5.Wasserstandsanzeige

1b) Taste fur die Geblésegeschwindigkeit % 6. Luftaustrittsgitter

SPEED

1c) Taste fir die KUhIfunktionmfiR 7.Réader

1d) Timer-Taste ® 8. Hinteres Gitter

1e) Taste fiir horizontale Schwingungen‘fc’ 9.Wasservorhang

1f) Taste fiir vertikale Schwingungen 3 10.Wasserbehdlter

1g) Funktionstaste fir den Nachtmodus w 11.Stopfen des Wasserbehilters
2.Abdeckung des kleinen Behilters 12.Kiuhleinsatz

3. Griffe

BENUTZUNG DES GERATES

1. Prifen Sie, ob das Gerat richtig montiertist:

- dass derWasservorhang und das hintere Gitter korrekt installiert sind;

- dass das Geratauf 4 Radern stabil ruht.

2.Fillen Sie den Wasserbehalter auf. Den maximalen Wasserstand (MAX-Anzeige) nicht liberschreiten
DasWasser kann direktin den Wasserbehalter eingefiillt werden, nachdem das Gehduse des Gerats
entfernt wurde, oder mit einem GefaB / einer Flasche nach Offnen des Deckels des kleinen
Wasserbehalters (beachten Sie die Wasserstandsanzeige im Behalter).

3.Umdie Kuhlleistung zu erh6hen, wird empfohlen, die Kiihleinsdtze (mehrere Stunden im Gefrierfach
eingefroren) oder Eiswiirfel zu verwenden. Die Kiihleinsdtze kdnnen im Wasserbehalter oderim
kleinen Behaélter platziert werden. Die hochste Kiihlleistung wird erreicht, wenn der Kithleinsatzin den
kleinen Wasserbehélter eingelegt wird.

ACHTUNG: Wenn Sie Eiswirfel oder Kiihleinsatze einlegen, achten Sie darauf, dass der Wasserstand
nicht den maximalen Fillstand im Wassertank iberschreitet.

4.Legen Sie das Gerategehduse auf den Wasserbehalter (mit dem Bedienfeld nach oben). Achten Sie
darauf, dass der Pumpengriff ausgefahrenist. Sperren Sie die Rader.

5.SchlieBen Sie das Gerat an die Stromversorgung an. Um das Geblase einzuschalten, driicken Sie den
Ein-/AusschalterO&L)FF. Das Gerat hat die zuletzt gewdhlte Betriebsart gespeichert. Der Speicher wird
zuriickgesetzt, wenn das Gerdt von der Stromversorgung getrennt wird. StandardméaBig wird das
Gebldse mit maximaler Geschwindigkeit gestartet.

6.Umdie Gebldsedrehzahl zu @ndern, driicken Sie die Taste fiir die Gebldsegeschwindigkeit S*
7.Die vertikale und horizontale Schwingungsfunktion kann mit den Tasten <@ und % ein-und
ausgeschaltet werden. -

8. Die KiihIfunktion kann nur aktiviert werden, wenn das Wasser im Wasserbehalter Giber der MIN-
Anzeige steht. Stellen Sie sicher, dass der Pumpengriff ausgefahrenist. Wenn der * Kiihlungsknopf
gedriickt wird, beginnt die Pumpe das Wasser in den kleinen Wasserbehalter zu leiten, aus dem es auf
den Wasservorhang sickert.

ACHTUNG: Wenn der Wasserstand im Tank unter den Mindestpegel fallt, wird die KiihIfunktion
automatisch abgeschaltet, das Gerdt erzeugt ein akustisches Signal und die KiihItaste blinkt.

9.Das Gerdt hat eine verzdgerte Ausschaltfunktion. Bei jeder Betdtigung der Timer-Taste 2 wird ein
verzdgertes Ausschaltenin 1, 2,4, 8 Stunden aktiviert. Die entsprechende Anzeige zeigt die gewdhlte
Einstellung an.

10. Automatische Ausschaltung Das Gerat schaltet sich nach 24 Stunden automatisch aus. Driicken Sie
die Ein-/Aus-Taste, um das Gerat wieder zu starten.

11.Nachtmodus: Driicken Sie die SLEEP-Taste, um den Nachtmodus zu aktivieren. Die Farbe der Taste
wird gedndert, die anderen Anzeigen werden geldscht. Das Gerat reduziert den Luftstrom alle 20
Minuten auf ein Minimum.

12.Fernbedienung: Die Funktionen derTasten auf der Fernbedienung entsprechen den Tasten auf
dem Bedienfeld.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Stellen Sie sicher, dass das Gerat von der Stromversorgung getrennt ist.

Wischen Sie das Gehause mit einem weichen, feuchten Tuch ab. Dann wischen Sie es trocken.
Reinigen Sie den Wasserbehélter und den Vorhang regelmaBig. Der Vorhang kann mit einer weichen
Birste gereinigt werden.Wenn Sie den Vorhang aus dem hinteren Gitter ausbauen, achten Sie darauf,
dass die Griffe und scharfen Kanten des Gitters den Vorhang nicht beschadigen. DerVorhang und der
Wasserbehalter kdnnen unter flieBendem Wasser mit einer kleinen Menge Spulmittel gewaschen und
gespllt werden. Danach grindlich ausspulen.

Die Luftungsgitter konnen mit einem Staubsauger oder mit Druckluft gereinigt werden.
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WAZNE INFORMACIJE
- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszyc sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.
Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.

Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnejz wartos$ciamina tabliczce
znamionowej.

Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pradu wszystkich
urzgdzen podtagczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy tgczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposéb by uniknagc¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego.

Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajagcy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktdry moze wtaczac urzadzenie
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automatycznie.

Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze
bezwzglednie odtaczyc urzadzenie od zasilania.
Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wycigga¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pradem.

Nie wolno pozostawiac¢ wtgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

Nie zanurzaj urzagdzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.
Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

Nie umieszczaj urzadzenia blisko Zrédet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub
instruktaz odnos$nie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.
Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas
korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci
lub zwierzeta domowe. Nie nalezy dopuszcza¢ dziecido
zabawy urzadzeniem.

Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatow
tatwopalnych.
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Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).
Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwoércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajagcym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do
wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywa¢
wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie
dla uzytkownika.
Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenistwu
uzytkowania.
Nie wtaczac urzadzenia jezelinie zostato poprawnie
zmontowane, szczegolnie tylna kratka razem z kurtyna

- wodna.
Nie nalezy ustawia¢ urzadzenia w poblizu firanekiinnych
obiektow, ktore moga zosta¢ wciggniete przez wentylator.
Urzadzenie nalezy uzywac tylko w pomieszczeniach z
poprawnie dziatajacg wentylacja.
Jezeliw zbiorniku znajduje sie woda, nie nalezy przechyla¢
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ani przewracac urzadzenia.

Nie wtaczac trybu chtodzenia, jezeli zbiornik wody jest pusty.
Nie nalezy wlewa¢ wiecej wody do zbiornika nizdo
oznaczonego poziomu MAX. Nalezy unikac sytuacji, kiedy
urzadzenie pracuje w trybie chtodzenia, a w zbiorniku
poziom wody jest ponizej znacznika MIN.

Nie zaleca sie pozostawiania urzadzenia ze zbiornikiem
wypetnionym woda, jezeli urzadzenie nie by¢
wykorzystywane przez dtuzszy czas.

Nie ustawiac kratek nawiewu recznie, moze to spowodowac
uszkodzenie silnika lub uktadu oscylacji.

Nie uzywac zadnych srodkéw zapachowych ani dodatkow do
wody. Do zbiornika na wode mozna uzywac tylko i wytacznie
czystejwodyilodu.
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C Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)
- Kompatybilnosc¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)
Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

>
(7]
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o
a

jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapozna¢ sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi
zdrowia ludzkiego.

Szczego6towe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

E Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatdw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotdéw, ktére mozna

N
%9 poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

Dane techniczne
Zasilanie: 220-240V~50Hz
Moc: 120W
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1.Panel sterowania 4.Korpus urzadzenia

1a) Przycisk wtgcznika Oq) 5.Wskaznik poziomu wody
1b) Przycisk predkosci nawiewu ge 6. Kratka nawiewu

1¢) Przycisk funkcji chtodzenia 7.Kotka

1d) Przycisk Timer © o 8.Kratkatylna

TIMER

1e)Przyciskoscylacjihoryzontalnejfﬁ yna'
1f) przycisk oscylacji wertykalnej & 10.Zbiornik nawode

1g) przycisk funkcji trybu nocnego’ e . Kizelézi'frg'ka nawode
2.Pokrywa matego zbiornika 12.Wktad chtodzacy
3.Uchwyty

9.Kurtyna wodna

UZYTKOWANIE URZADZENIA

1.Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest poprawnie zmontowane:

- czy kurtyna wodna oraz kratka tylna sa poprawnie zainstalowane;

- czy urzadzenie stoi stabilnie na 4 kétkach.

2. Uzupetnic¢ zbiornik wody woda. Nie przekracza¢ poziomu maksymalnego, oznaczonego MAX. Wode
mozna wlaé bezposrednio do zbiornika na wode po zdjeciu korpusu urzadzenia, badz tezza pomoca
naczynia/butelki po otwarciu pokrywy matego zbiornika na wode (nalezy zwraca¢ uwage na
wskazanie poziomu wody w zbiorniku).

3. Aby zwiekszy¢ efektywnos¢ chtodzenia, zaleca sie uzywanie wktadéw chtodzgcych (zmrozonych
przez pare godzin w zamrazalniku) badz kostek lodu. Wktady chtodzace mozna umieszczac w zbiorniku
nawode badz w matym zbiorniku. Najwyzszg efektywnos$¢ chtodzenia uzyskuje sie przez wtozenie
wktadu chtodzgcego do matego zbiornika na wode.

UWAGA: Przy umieszczaniu kostek lodu badz wktadéw chtodzacych zwréci¢ uwage na poziom wody,
by nie przekroczyt poziomu maksymalnego w zbiorniku wody.

4.Umiesci¢ korpus urzadzenia na zbiorniku na wode (zwrécony panelem sterowania ku gorze). Zwroécic
uwage, by uchwyt pompy byt wysuniety. Zablokowa¢ kétka.

5.Podtaczyc¢ urzadzenie do zrodta zasilania. Aby uruchomi¢ wentylator nacisnac¢ przycisk w’chznikaogo)FF.
Urzadzenie posiada podtrzymanie pamieci ostatnio wybranego trybu pracy. Zostanie ono
zresetowane po odtgczeniu urzadzenia od zrédta zasilania. DomysInie wentylator uruchomi sie z
maksymalna predkoscia nawiewu.

6. Aby zmienic¢ predkosc obrotowa wentylatora nacisnagé przycisk zmiany predkosci nawiewusﬁb .
7.Funkcje oscylacji w pionie i poziomie mozna odpowiednio wtaczy¢ lub wytgczy¢ przyciskamifg |Q .
8.Funkcje chtodzenia mozna uruchomic tylko, jezeli w zbiorniku wody znajduje sie woda powyzej U
wskaznika MIN. Upewnic sig, ze uchwyt pompy jest wysuniety. Po nacisnieciu przycisku chlodzeniacgﬁk,
pompa zacznie kierowa¢ wode do matego zbiornika na wode, skad bedzie sie ona przesaczac na
kurtyne wodna.

UWAGA: Jezeli poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej poziomu minimalnego, funkcja chtodzenia
zostanie automatycznie wytgczona, urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy oraz przycisk chtodzenia
bedzie migac¢.

9.Urzadzenie posiada funkcje op6znionego wytaczenia. Kazde nacisniecie przycisku Timer ,MCZ ustawi
opdznione wytgczenie urzadzeniaza 1, 2,4, 8 godzin. Odpowiedni wskaznik zasygnalizuje wybrane
ustawienie.

10. Automatyczne wytaczanie. Urzadzenie wytaczy sie automatycznie po uptywie 24 godzin. Aby
uruchomic je ponownie, nacisng¢ przycisk wtacznika.

11.Tryb nocny: Aby uruchomic tryb nocny nacisna¢ przycisk SLEEP. Zmieni on kolor, pozostate
wskazniki zostang wygaszone. Urzadzenie bedzie zmniejsza¢ co 20 minut predkos¢ nawiewu az do
minimalnej.

12. Pilot zdalnego sterowania: funkcje przyciskéw na pilocie odpowiadajg przyciskom na panelu
sterowania.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnic sie, ze urzadzenie zostato odtgczone od zZrédta zasilania.

Obudowe przeciera¢ delikatng zwilzong scierka. Nastepnie wytrze¢ do sucha.

Regularnie czysci¢ zbiornik na wode oraz kurtyne. Kurtyne mozna oczyszczac delikatng szczoteczka.
Przy wyjmowaniu kurtyny z tylnej kraty, zwréci¢ uwage by zaczepy i ostre krawedzie kraty nie
uszkodzity kurtyny. Kurtyne oraz zbiornik na wode mozna my¢i ptukac pod biezacag woda z dodatkiem
niewielkiejilosci ptynu do mycia naczyn. Nastepnie doktadnie wyptukac.

Kratki wentylacyjne mozna oczysci¢ odkurzaczem lub sprezonym powietrzem.
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Dulezité informace
Pfed prvnim pouzitim zafizeni si pfrectéte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplsobené pouzivdnim zafizeni v
rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivani vyrobku.
Zatizenije uréeno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellm, nez pro které je urceno.
Zatizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky, kterd splnuje
parametry uvedené na popisném Stitku.
Ujistéte se, ze celkovy odbér proudu vsech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.
Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti.
Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset dol{i pfes hranu
stolu Ci police, nesmi pfichdzet do kontaktu s horkym
povrchem.
Kovladanizafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mlze
zafizeni automaticky zapnout.
Nez pristoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.
Napajeci kabel odpojite tak, ze jej uchopite za vidlici a
vytdhnete ze zadsuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
samotny kabel, mohlo by dojit k poSkozeni vidlice
nebo kabelu, v krajnim pfipadé mlze dojit az ke smrtelnému

23

<
=
[
2]
Ll
(%




ACF601 ©® BLAUPUNKT

urazu elektrickym proudem.

Neponechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.
Je zakdzano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

Zatizenije nutné pravidelné ¢istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Citéni a udrzbé zafizeni.

Zatizeni neumistujte v blizkosti zdroju tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Cisnedostatec¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpecném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si
se spotfebi¢em nesméji hrat. Cidténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotiebi¢em hraly.

Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.
Spotfebic nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

Pravidelné kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

Nepouzivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem i
vidlici, jestlize zafizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
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pristroje, hrozi nebezpedi irazu. PosSkozené zarizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
¢i opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedena oprava
muUze vést k vdznému ohrozeni uzivatele.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo prislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem mize vést k poskozeni zatizeni a
ohrozit bezpelnost uzivatele.

Nepfejizdéjte vysavalem nebo sacimi kartadi pres napajeci
kabel.

Nespoustéjte spotiebic, pokud nebyl spravné sestaveny,
zejména jestli je bez zadni mfizky s vodnim filtrem.
Neumistujte spotfebi¢ v blizkosti zadclon nebo jinych
pfedmétd, které by mohl nasat ventilator.

Spotiebi¢ pouzivejte pouze v mistnostech, ve kterych
spravné funguje ventilace.

Spotiebicje zakdzano klopit nebo otacet, pokud se v jeho
nadrzi nachazi voda.

Nezapinejte rezim chlazeni, pokud je nadrz na vodu prazdna.
Nenalévejte do nadrze vice vody, nez ukazuje vyznacena
ryska MAX.Vyhnéte se situaci, kdy bude spotfebic pracovat v
rezimu chlazeniav nadrzi bude nedostatek vody (pod
ryskou MIN).

Pokud spotiebi¢ nebudete pouzivat delsidobu, vyprazdnéte
jehonadrZznavodu.

Ventilaéni mrizky nenastavujte ru¢né, mize to vést k
poskozeni pohonu nebo oscila¢niho systému.

Ve spotiebici nepouzivejte zadné vonné pfipravky a pfisady
do vody. Do naddrze navodu nalévejte pouze avyhradné
Cistouvodu aled.
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Zatizenisplnuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem pfeskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedi a zdravi.

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zafizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych material(, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiali a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje
Vykon: 120W
Napajeni: 220-240V~50Hz
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1.Ovladacipanel 4.Téleso spotiebice

1a) Tlacitko vypinace . 5.Ukazatel vodni hladiny
1b) Tlacitko rychlosti foukénl’s?zn 6.Ventila¢ni mrizka

1¢) Tla¢itko funkce chlazenis 7.Kolec¢ka

1d) Tla¢itko casovacee oo 8.Zadni mtizka

1e) Tlacitko horlzontalnl oscnace"g’ 9.Vodni filtr

1f) Tla¢itko vertikalni oscnace 10.Nadrz navodu

1g) Tlacitko funkce no¢niho rezimu & 11.Zatka nadrze navodu
2.Kryt malé nadrzky 12.Chladicivlozka
3.Rukojeti

POUZIVANI SPOTREBICE

1.Zkontrolujte, zda je spotiebic¢ spravné sestaveny:

-zdajsou spravné nainstalovany vodnifiltr a zadni mfizka;

- zda spotfebic stoji stabilné na 4 koleckéach

2. Nalijte vodu do nadrze. Nepiekracujte maximalni hladinu, kterd je vyznacena ryskou MAX.Vodu
mUzete nalit pfimo do nadrze na vodu. Knadrzi se dostanete tak, Zze odejmete korpus spotiebice.Vodu
muzete nalit také prostfednictvim malé nadrzky, do které nalijete vodu znadoby nebo lahve (vénujte
pozornost hladiné vody v nadrzi).

3. U¢innost chlazeni miizete zvysit tak, Zze pouzijete chladici vlozky (zmrazené nékolik hodin v
mrazaku) nebo kostky ledu. Chladici vlozky muzete umistit do nddrze na vodu nebo do malé nadrzky.
Nejvyssi uc¢innosti pfi chlazeni dosahnete tehdy, kdyz chladici vlozku vlozite do malé nédrzky na vodu.
UPOZORNENI: B&hem vkladani kostek ledu nebo chladici vlozky vénujte pozornost vysce hladiny vody.
Ta nesmi prekro¢it maximalni povolené mnozstvi, které urcuje ryska MAX.

4. Korpus spotiebice polozte nanadrz na vodu (ovladaci panel bude sméfovat vzh(ru).Vénujte
pozornost tomu, aby rukojet ¢erpadla bylo vysunuta. Zablokujte kolecka.

5.Zapojte spotiebic¢ do elektrické sité. Ventilator spustite stisknutim tlac¢itka vypinace 9; Spotiebicsi
umizapamatovat posledné zvoleny pracovnirezim. Pamét spotiebice se resetuje po odpojeni zatizeni
od elektrické sité. Ventildtor se ve vychozim nastaveni spusti s maximalni rychlosti foukani.

6. Chcete-lizménitrychlost otdcek ventilatoru, stisknéte tlacitko pro zmenurychlosnfoukamﬁl.
7.Funkce vertikalnia horizontélni oscilace Ize vypnout nebo zapnouttlaatky@ a

8. Funkci chlazenilze spustit pouze tehdy, pokud se v nddrzi na vodu nachazi voda nad ryskou MIN.
Ujistéte se, ze rukojet ¢erpadla je vysunuta. Cerpadlo po stisknuti tla¢itka chlazeni ¥ za¢ne posilat
vodu do malé nadrzky, odkud bude prosakovat na vodni filtr.

UPOZORNENI: Pokud hladina vody v nadrzi klesne pod minimalni droven, funkce chlazeni se
automaticky vypne, spotiebic¢ vyda zvukovy signdl a tlacitko chlazeni bude blikat.

9.Spotfebi¢ mé funkci opozdéného vypnuti. Kazdym stisknutim tlacitka casovace Sz nastavite
zpozdéné vypnutizafizenipo 1, 2,4, 8 hodin provozu. Zvolené nastaveni bude signalizovat prislusny
ukazatel.

10. Automatické vypnuti. Spotiebi¢ se automaticky vypne po uplynuti 24 hodin provozu. Ventilator
znovu spustite stisknutim tlacitka vypinace.

11.Nocnirezim: Chcete-li spustit no¢nirezim, stisknéte tlacitko SLEEP. Tlac¢itko zméni barvu, ostatni
kontrolky budou zhasnuté. Spotfebi¢ bude postupné snizovat rychlost foukani po uplynuti kazdych 20
minutazna minimum.

12.Délkovy ovladac: funkce tlacitek na ovladaci jsou shodné s tlacitky na ovladacim panelu.
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COOLER

CISTENIi A UDRZBA

Ujistéte se, Ze spotiebic je odpojeny od elektrické sité.

PIast utfete mékkou vihkou utérkou. Nasledné ho utfete do sucha.

Pravidelné ¢istéte nadrz na vodu afiltr. Filtr mUzete vycistit jemnym kartd¢kem. Pti vytahovénifiltru ze
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zadni mrizky vénujte pozornost tomu, aby klipy a ostré hrany miizky neposkodily filtr. Filtra nadrz na
vodu Ize umyt a oplachovat pod tekouci vodou s pfidavkem malého mnozstvi pfipravku na myti
nadobi. Nadrz afiltr poté peclivé vyplachnéte.

Ventila¢ni mfizky mlzete vycistit vysavacem nebo stlacenym vzduchem.
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Dolezité informacie

Pred zahdjenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody sp6sobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.
Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.
Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennejzasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

Pokial' vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejsnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZovacej Snury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo nahodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho.

Nedovolte, aby napdjaci kabel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.
Zariadenie je urcené naovladdanie s pomocou externého
¢asového spinaca, samostatného dialkového ovldadaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo
zasuvky tak, Ze ho budete drzat za zastrc¢ku. Nikdy
nevytahujte napajaci kabel tahanim za kdbel, pretoze by sa
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mohla poskodit zastréka alebo kdbel a v extrémnom pripade
moze dokonca dbjst k smrtelnému drazu prudom.

Je zakdzané ponechdvat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

Zariadenie nepondrajte do vody anido ziadnej inej
kvapaliny.

Zariadenie musi byt pravidelne ¢istené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

Zariadenie neumiestnujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hortcu rdru. Neumiestnujte ho
naziadne iné zariadenia.

Toto zariadenie moze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamia osobamisnedostatkom
skusenostiabez znalosti pristroja, pokialbude zaisteny
dohlad alebo instruktdZz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpelnym spdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizikd. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu zariadenia.
Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju deti alebo
domace zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.
Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.
Zariadenie nevystavujte pésobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vihkostou (kupelne, vihké chaty).
Pravidelne kontrolujte stav napdajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kabel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo vipecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpeclenstvo.
Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
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zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym spésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi Uraz.

* Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpelenstvo.

* Pouzivajteiba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporuc¢ané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva neodporucaného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpelnost pouzivania.

+ Zariadenie nezapinajte, ak nebolo spravne zmontované,
predovsetkym zadna mriezka spolu s vodnou clonou.

- Zariadenie neumiestnujte v blizkosti zaclon ainych
predmetov, ktoré méze vtiahnut ventilator.

- Zariadenie pouzivajte vyhradneiba v miestnostiach so
spravne fungujucim vetranim.

- Akjevnadobevoda, zariadenie nenaklanajte ani
neprevracajte.

Ak je nadoba navodu prazdna, nezapinajte rezim chladenia.

- Do ndadoby nevlievajte viac vody nez po oznacenie hladiny
MAX. Predchadzajte situacii, ked' je zariadenie spustené v
rezime chladenia, a hladina vody v nddobe je pod oznacenim
MIN.

+ Ak zariadenie nebudete dlhsi ¢as pouzivat, odporucame, aby
ste zariadenie uchovavali bez vody v nadobe na vodu.

- Mriezky ventilatora nenastavujte ru¢ne, kedze sa moze
poskodit motor alebo systém oscilacie.

- Dovody nepridavajte ziadne aromatické latky ani Ziadne
prisady. Do nddoby na vodu vlievajte vyhradne iba ¢istu
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vodu a lad.

g3

g

&S

Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamend to, Ze sa
natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spoloc¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informécie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vsetko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna folia). Zariadenie bolo vyrobené z materiélov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno
recyklovata znovu pouzit.

Technické udaje
Prikon: 120W
Napdjanie:220-240V ~ 50Hz
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1.Ovladaci panel 4.Korpus zariadenia

1a) Tlacidlo zapinaca | ) 5.Ukazovatel hladiny vody
1b) Tlacidlo rychlosti ventllatora* 6. Mriezka fukania

1¢) Tla¢idlo funkcie chladenia® 7.Kolieska

1d) Tla¢idlo EasovaEaWC?R o 8.Zadna mriezka

1e) Tlacidlo horizontalnej oscilécieﬁi 9.Vodnaclona

1f) Tlagidlo vertikalnej oscilacie 9 10.Nédoba navodu

1g) Tla¢idlo no¢néhorezimu$ 11.Zatka nadoby navodu
2.Veko malejnéddoby 12.Chladiacavlozka
3.Drziaky

POUZIVANIE ZARIADENIA

1.Skontrolujte, ¢ije zariadenie spravne namontované:

- ¢ivodna clona azadna mriezka su sprdvne namontované;

- Cizariadenie stoji stabilne na 4 kolieskach.

2.Nalejte vodu do nddoby na vodu. Nepresahujte maximalnu hladinu, oznacent ako MAX.Vodu
moézete naliat priamo do nadoby na vodu po zloZeni korpusu zariadenia, alebo s pouzitim
nadoby/flase po otvoreni veka malejnddoby na vodu (davajte pozor na oznacenie hladiny vody v
nadobe).

3. Aby ste zvysili efektivnost chladenia, odporicame, aby ste pouzivali chladiace vlozky (zmrazované v
mraznicke) alebo kocky fadu. Chladiace vlozky mo6zete umiestnit v nadobe na vodu alebo v malej
nadobe. Najlepsia efektivnost chladenia sa dosahuje, ak chladiacu vlozku vlozite do malej nadoby na
vodu.

POZOR: Privkladani chladiacej vlozky alebo kociek ladu, dédvajte pozor na hladinu vody, aby
nepresiahla maximalnu Groven v nddobe na vodu.

4. Korpus zariadenia umiestnite na nddobe na vodu (ovlddacim panelom smerom hore). Davajte pozor,
aby bol drziak ¢erpadla vysunuty. Zablokujte kolieska.

5.Pripojte zariadenie k el. napatiu. Ked' chcete spustit ventilator, stlacte tlacidlo zapinaca SO)
Zariadenie ma pamat, tzn. uchovava naposledy nastaveny rezim prace. Pamat sa vynuluje po odpojeni
zariadenia od el. napatia. Ventilator sa predvolene spusti s maximalnou rychlost fukania.

6. Uhlovu rychlost ventilatora nastavite stld¢anim tlacidlazmeny rychlosti fukania *

7.Funkciu vertikalnej a horizontalnej oscilacie prislusne zapnete alebo vypnete stlacanlm tIaC|d|eI¢5’
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8:wFV‘unkcia chladenia sa da spustitiba vtedy, ked'je vnadobe na vodu dostato¢né mnozstvo vody, tzn.
hladina je nad oznac¢enim MIN. Skontrolujte, ¢i je drziak cerpadla vysunuty. Ked'stlacite tlac¢idlo
chladenia % , ¢erpadlo za¢ne precerpavat vodu do malej nddoby na vodu, skade bude presakovat do
vodnejclécﬁ?.

POZOR: Ak hladina vody v nddobe klesne pod minimélnu uroven, funkcia chladenia sa automaticky
vypne, zariadenie vydé zvukovy signél a tlacidlo chladenia za¢ne blikat.

9.Zariadenie ma funkciu oneskoreného vypnutia. Kazdym stlacenim tlacidla ¢asovaca (Timer)w@k
nastavite oneskorenie vypnutia zariadeniao 1, 2, 4, 8 hodin. Prislusna kontrolka informuje o aktivnom
nastaveni.

10. Automatické vypinanie. Zariadenie sa automaticky vypne po uplynuti 24 hodin. Zariadenie opat
spustite stlacenim tlacidla zapinaca.

11.No¢ny rezim: Noc¢ny rezim spustite stlacenim tlacidla SLEEP. Tla¢idlo zmeni farbu a ostatné
ukazovatele sa vypnu. Zariadenie bude kazdych 20 minut znizovat rychlost fukania, az po minimélnu
rychlost.

12. Dialkovy ovladac¢: tlac¢idla ovladaca maju adekvatne funkcie ako tlacidla ovladacieho panela.
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CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, ¢i je zariadenie odpojené od el. napétia.

Plast pretierajte jemne navlh¢enou handri¢kou. Nasledne poutierajte dosucha.

Pravidelne ¢istite nddobu na vodu a clonu. Clonu mozete Cistit jemnou handri¢kou. Pri vyberani clony
zo zadnej mriezky davajte pozor, aby haciky a ostré hrany mriezky neposkodili clonu. Clonu a nadobu
navodu moézete umyvat a oplachovat pod te¢iicou vodou s nevelkym dodatkom prostriedku na
umyvanie riadu. Nasledne dokladne oplachnite.

Ventilacné mriezky mozete odistit vysavacom alebo stla¢cenym vzduchom.
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Fontos informaciok

A készilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kdvesse a benne foglalt
utasitasokat. A készulék nem rendeltetésszerd hasznalatabal
vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg,
hogy atermék jovébeni hasznalata soranis hasznalni tudja.
A készulék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerl célokra nem hasznalhato.

A készlléket az adattablan feltlintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Gy6z6djon meg arrol, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbito vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani.

Ne engedje, hogy a tdpvezeték az asztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forrd felllethez érjen.

A készuléket kilsé idbzitett kapcsoldval, kiilon
taviranyitoval vagy egyéb, a berendezés automatikus
kapcsolasat biztosité készilékkel nem hasznalhato.
Karbantartds el6tt mindig és feltétleniil, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbél.

A tapvezetéket azaljzatbol mindig a csatlakozédugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva
sose huzza, mivel a csatlakozédugé vagy a vezeték
megsérilhet, szélséséges esetekben halallal jaré aramuitést

35

<
>
¥
<
=




ACF601 ©® BLAUPUNKT

okozhat.

Soha ne hagyja a készuléket felligyelet nélkiil, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

A készlléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

A készlléket aTisztitads és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

A késziléket héforrds, lang, elektromos fitéelem kozelében
vagy forré stitére ne helyezze. A készuléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

A készlléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddasaa
készililékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a készulék biztonsagos hasznalatdval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Feligyelet nélkul
agyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

Kilonos 6vatossaggal hasznalja a késziiléket, ha a kbzelben
gyermekek vagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a késziilékkel jatszanak.

A készuléket gyulékony anyagok kézelében ne hasznalja.

A készuléket kultéri behatasok (es6, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas pdaratartalmu helységekben ne hasznalja
(firdészoba, nyirkos fahazak).

A tapvezeték dllapotat rendszeresen ellendrizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkerilése érdekében kizarolag a
gyartd, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.

Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozodugoval, illetve ha a
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késziilék leesett, mds mdédon megsérilt vagy nem megfeleld
maodon lGzemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A
készliléket 6nalldéan nejavitsa, aramitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adja le. A készuléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett
javitas a felhaszndalé szdmara komoly kockazatot jelent.

A készulékhez kizarbélag eredeti vagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készllék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznalo biztonsagat veszélyezteti.

Ne kapcsolja be a késziiléket, ha azt nem jol szerelték fel,
féokénta hatsé racsotavizfiggodnnyel.

Ne helyezze a késziiléket fliggdny vagy egyéb, olyan targy
kozelébe, amelyet a ventilator bekaphat.

A készuléket csak jol mikodd szell6ztetéssel rendelkezé
helyiségben szabad hasznalni.

Ha a tartalyban vizvan, nem szabad megddntenivagy
felforditani a készuléket.

Ne kapcsoljabe a hlités izemmaodot, ha a viztartaly Ures.
Nem szabad tobb vizet bednteni a tartalyba a rajta megjelolt
MAX jelzésnél. El kell kertilni az olyan helyzetet, amikor a
készulék hités uizemmaodban mikodik, és a tartalyban a
vizszinta MIN jelzés alatt van.

Nem ajanlott a készuléket vizzel teli tartallyal hagyni, haa
késziiléket hosszabb ideig nem fogjak hasznalni.

Ne dllitsa be alégbefujo racsot kézzel, mert az karosithatja a
motor rendszerét vagy az oszcillaciés rendszert.

Ne hasznaljon semmilyenillatosité anyagot, vagy adalékot a
vizhez. A viztartalyban kizadrélag tiszta vizet és jeget szabad
hasznalni.
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C E A berendezés az Eurépai Unidirdnyelvei

&S

kovetelményeinek megfelel:

- Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés az adattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgy(ijtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatdsait akadalyozza meg.

Koérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkévettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkilénitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznédlhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé eléirdsok betartasa
sziikséges.

Atermékkivaléd mindségu, ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdilt.

Miiszakiadatok
Teljesitmény: 120W
Tap:220-240V~50Hz
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1.Vezérlépanel \ 4. A készilék teste
1a) Bekapcsolo gombos-)m 5.Vizszintjelz6

1b) Befujas fordulatszdimanak nyomégombja$h  6.Befujasracsa

1¢) Hutési funkcio gombjask T 7.Kerekek

1d) Timer (id6zité) nyomégombja® 8. Hatsé racs

Te) Vizszintes oszcillalas gombja 9.Vizfliggony

1f) Figgéleges oszcillalds gombja § 10. Viztartaly

19) éjszakai izemmod funkcié gombja & 11.Viztartaly dugéja
2. Akis tartaly fedele i 12.HGtébetét

3.Fogantyuk

AKESZULEK HASZNALATA

1.Ellenérizze, hogy a késziilék jol van-e 6sszeszerelve:

-avizfliggdny és a hatsé racs jol vannak-e behelyezve;

-akészllék stabilan all-e a 4 kerekén.

2.Toltse fel a vizzel a viztartalyt. Ne Iépje tul a bejelolt MAX szintet. A vizet, a késziilék testének levétele
utan, be lehet 6nteni kozvetlenil a viztartalyba, vagy pedig, a kis tartaly fedelének kinyitasa utan, egy
edénnyel/palackkal be lehet 6nteni a kis tartalyba (figyelni kell a tartdlyban bejelolt vizszintre).

3. A hdltés hatékonysdganak fokozasa érdekében ajanlott hiitébetéteket (par éra fagyasztasutana
mélyhltében) vagy jégkockakat hasznalni. A hitébetéteket a viztartalyba vagy a kis viztartélyba lehet
belehelyezni. A h(ités akkor a leghatékonyabb, ha a hiitébetétet a kis viztartalyba helyezik.

FIGYELEM: A jégkockédk vagy hlitébetétek behelyezésekor ligyeljen a vizszintre, hogy az ne haladja
meg a maximumot a viztartalyban.

4. Helyezze a készlilék testét a viztartalyra (vezérlépanellel felfelé). Figyeljen ra, hogy a szivattyu
fogantyuja kilegyen dugva. Reteszelje a kerekeket.

5.Csatlakoztassa a terméket aramforrashoz. A ventilator bekapcsoldasdhoz nyomja meg a
kapcsolégombot 0 A készlilék megjegyzi a memoriajaban az utoljara kivalasztott izemmodot. Ez
torlédik, ha kihtizzak a késziiléket az dramforrasbdl. Alapértelmezetten a ventilator maximaélis befujasi
fordulatszammal indul be.

6. A ventilator fordulatszamanak csokkentéséhez nyomja meg a befujas fordulatszéménakiu
nyomoégombjat

7.Avizszintes és fluggdleges oszcillalas funkciojat a megfeleld, ‘fjésﬂ;’%L nyomoégombokkal kell be-
vagy kikapcsolni. '

8. A hltésifunkciot csak akkor lehet beinditani, ha a viz szintje a viztartalyban a MIN jelzésnél
magasabban van. Meg kell gyézédniréla, hogy szivattyd tartéja kivan hizva. A hltés gomb
megnyomasa utan, a szivattyu elkezdi a vizet a kis viztartalyba nyomni, ahonnét a vizfliggonyre fogja
atszivni.

FIGYELEM: Ha a vizszint a tartdlyban a minimum szint ald esik, a httési funkcié automatikusan
kikapcsol, a késziilék hangjelzést ad, valamint a hltés gomb elkezd villogni.

9. A készllék késleltetett kikapcsolas funkcidval rendelkezik. Ahanyszor megnyomja a Timer gombot%
a készulék kikapcsolasat 1,2, 4, 8 6rara allitja. Megfelel6 kijelzés mutatja a kivalasztott beallitast.

10. Automatikus kikapcsolas A késziilék 24 6ra eltelte utan automatikusan kikapcsol. Az
Ujrainditasahoz meg kell nyomni a bekapcsolé gombot.

11. Ejszakai mod: Az éjszakai izemmod bekapcsoldsdhoz nyomja meg a SLEEP gombot. Megvaltozik a
szine, a tobbikijelzd kialszik. A késziilék 20 percenként csékkenti a beftjas fordulatszamat, egészen a
minimalisig.

12.Taviranyito: a taviranyiton taldlhato kezel6gombok funkcidi megfelelnek a vezérl6 panelen [évo
gomboknak.

<
>
¥
<
=

39



ACF601 ©® BLAUPUNKT

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék ki van htizva az arambdl.

A hazat tordlje dtenyhén nedves torlékenddvel. Ezt kdvetben tordlje szarazra.

Rendszeresen tisztitsa meg a viztartalyt és a vizfliggonyt. A fliggonyt finom kefével lehet takaritani.
Amikor kiveszia fliggdnyta hatsé racsbdl, figyeljen rd, hogy a rdcs csapjai és éles szélei ne sértsék meg
aflggonyt. Avizfluggonyt és viztartalyt kilehet mosni és ki lehet dbliteni folyéviz alatt, egy kevés
mosogatoszer hozzaadasaval. Majd alaposan ki kell 6bliteni.

Aszell6z6 racsot porszivoval vagy suritett levegével lehet takaritani.
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Pomembne informacije

Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bijih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.
Napravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

Preveriti je treba, ali skupna poraba toka napray, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinapray, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no
spotikanje.

Napajalna zica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

Napravo se ne sme upravljatizzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

Pred zaCetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo
pride do smrtonosnega elektri¢nega udara.

Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti
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breznadzora.

Naprave na dativ vodo ali kak$no drugo tekocino.
Napravo je trebaredno Cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,
elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati z napravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

Ce sov blizini naprave ali hi3ni ljubiméki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru,
ko pride do poSkodbe napajalne zZice, jo je treba zamenjati
priproizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da
se preprecijo morebitne nevarnosti.

Ne uporabljati naprave, ko sta napajalnazicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
Poskodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledana in po potrebi popravljena.
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KakrSnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

Ne vklapljajte naprave, ¢e ni bila pravilno sestavljena, vtem
Se zlastizadnja reSetka z vodno zaveso.

Naprave se ne sme postavljati blizu zaves alidrugih
predmetoy, ki jih lahko vase ujame ventilator.

Napravo se sme uporabljatisamo v prostorih s pravilno
delujolim prezracevanjem.

Kadar je vrezervoarju voda, se naprave ne sme nagibati ali
prevracati.

Ne aktivirajte nacina hlajenja, ¢e je rezervoar za vodo prazen.
Vrezervoar se ne sme nalivativode do ravni nad oznacbo
MAX. Preprecujte tudi situacije, da bi pri delovanju naprave v
nacinu hlajenjaraven vode v rezervoarju padla pod oznacbo
MIN.

Ce naprave ne boste uporabljali dlje ¢asa, je ni priporo¢ljivo
puscatistatiznapolnjenim rezervoarjem za vodo.

Ne nastavljajte ro¢no prezracevalnih reSetk, sajlahko s tem
poskodujete motor ali oscilacijski sistem.

Ne uporabljajte nobenih disavin ne vodnih dodatkov.V
rezervoarju za vodo se smeta nahajati samo Cistavodain led.

>
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
-Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton ($katla), polistirenska pena (zunanja zascita) in polietilen
(vrece, zad¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. UpoStevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Mo¢: 120W
Napajanje: 220-240V~50Hz
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1.Upravljalna plosca 4.Telonaprave

1a) Gumb cklopnega stikalaoso)“ 5.Indikator ravnivode
1b) Gumb hitrosti pretoka zrakajin 6.PrezraCevalnaresetka
1¢) Gumb funkcije hIajenjacﬁR 7.Kolesa

1d) Gumb Timer ® 8.Zadnjaresetka

1e) Gumb horizc;malnega osciliranja<= 9.Vodna zavesa

1f) Gumb vertikalnega osciliranja® 10. Rezervoar zavodo
1g) Gumb funkcije no¢nega naéirikz‘;‘"@, 11.Zamasek rezervoarja za vodo
2.Pokrov majhnegarezervoarja o 12. Hladilni vlozek

3. Nosilci

UPORABA NAPRAVE

1. Preverite, ali je naprava pravilno sestavljena:

- ali stavodna zavesa in zadnja resetka pravilno namesceni;

- ali stoji naprava stabilno na 4 kolesih.

2.Dopolnite zvodo rezervoar za vodo. Ne prekoracujte najvisje ravni, ozna¢ene z MAX. Vodo lahko
vlijete neposredno v rezervoar za vodo po odstranitvi telesa naprave, lahko pa jo tudi nalijete s
pomocjo posode/steklenice po odprtju pokrova malega zbiralnika za vodo (treba je biti pozoren na
raven vode v rezervoarju).

3.Zapovecanje ucinkovitosti hlajenja se priporoc¢a uporabljati hladilne vioZzke (nekaj ur zamrznjene v
zamrzovalniku) aliledene kocke. Hladilne vlozke lahko namestite v rezervoar za vodo ali v mali
rezervoar. Najvecjo ucinkovitost hlajenja dosezemo z vstavitvijo hladilnega vlozka v mali rezervoar za
vodo.

OPOZORILO: Privstavljanju kock ledu ali hladilnih vlozkov bodite pozorni na raven vode, da ne bo
presegala najvisje dovoljene ravniv rezervoarju za vodo.

4. Namestite telo naprave narezervoar za vodo (tako, da bo upravljalna plo$c¢a obrnjena navzgor).
Zagotovite, da bo nosilec ¢rpalke iztegnjen. Zablokirajte kolesa.

5.Prikljucite napravo na vir napajanja. Za zagon ventilatorja pritisnite gumb za VkIOPDS,?" .Naprava
ohraniv spominu zadnji izbrani nac¢in delovanja. Le-ta se ponastavi po odklopu naprave od vira
napajanja.Ventilator se privzeto zazene pri najvisji hitrosti pretoka zraka.

6. Ce zelite spremeniti vrtilno hitrost ventilatorja, pritisnite gumb za spremembo hitrosti pretoka
zraka.? .

7.Funkciji vodoravne in navpic¢ne oscilacije lahko po Zelji omogocite ali onemogocite zuporabo
gumbov ﬁ I% .

8. Funkcijo hlajenjalahko aktivirate samo, ¢e se v rezervoarju za vodo nahaja toliko vode, da sega nad
oznacbo MIN. Prepricajte se, da je nosilec ¢rpalke iztegnjen. Po pritisku gumba za hIajenjecﬁRzaéne
¢rpalka usmerjati vodo v malirezervoar za vodo, od koder se bo voda izlo¢ala v vodno zaveso.

POZOR: Ceraven vode v rezervoarju pade pod minimalno, se funkcija hlajenja samodejno izklopi,
naprava tedaj odda zvoc¢nisignal in lu¢cka v gumbu hlajenja za¢ne utripati.

9. Naprava ima funkcijo izklopa z zakasnitvijo. Z vsakim pritiskom na gumb Timer W(?R se nastaviizklop z
zakasnitvijopo 1, 2,4, 8 urah. Ustrezniindikator bo signaliziral izbrano nastavitev.
10.Samodejniizklop. Naprava se samodejno izklopi po 24 urah. Za ponovni vklop pritisnite gumb za
vklop.

11.No¢ninacin: Za aktiviranje no¢nega nacina pritisnite gumb SLEEP. Gumb bo spremenil barvo, ostali
indikatorji bodo ugasnjeni. Naprava bo po koraki vsakih 20 minut zmanjsevala hitrost pretoka zraka
vse do minimalne.

12. Daljinski upravljalnik: funkcije gumbov na daljinskem upravljalniku ustrezajo funkcijam na
upravljalni plos¢i.
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CISCENJE INVZDRZEVANJE

Prepricajte se, da je naprava odklopljena od vira napajanja.

Ohisje obrisite zmehko, vlazno krpo. Nato obrisite do suhega.

Redno cistite rezervoar za vodo in zaveso. Zaveso je mozno ocistiti zmehko krtaco. Ko odstranjujete
zaveso z zadnje resetke, pazite, da zatiki in ostri robovi reSetke ne poskodujejo zavese. Zaveso in
rezervoar za vodo lahko umivate in izpirate pod tekoc¢o vodo z dodatkom majhne koli¢ine tekocine za
pomivanje posode. Nato temeljito sperite.

Prezracevalne resetke lahko ocistite s sesalnikom ali stisnjenim zrakom.
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Vazne obavijesti

Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinojnamjeni ili
neodgovaraju¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

Uredaj mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima
u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

Pobrinite se da ukupna potrosnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
opterdenje osiguraca.

Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekora¢i parametra njegovog opterecéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarceiokidanje.

Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodiravruce povrsine.

Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ili druge opreme koja
moze automatski ukljuciti ureda;j.

Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

PrilikomiskljuCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do osStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak
dovesti do fatalnog strujnog udara.
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Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.
Ne uranjajte uredaju voduilineku drugu tekucinu.

Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enjuiodrzavanju.

Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektri¢cnog grijaceg elementailina vru¢oj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguc¢nostimaiii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu disiti i
odrzavati opremu.

Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.
Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti
kod proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili
kod kvalicirane osoberadiizbjegavanja opasnosti.

Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeili
utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo koji nacinili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredaj donesiu
odgovarajudi servisni centar za provjeravanje ili popravak.
Potrebni popravci mogu seizvrSavati samo od strane
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ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovesti do
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

Uredaj nemojte ukljucivati, ako nije ispravno montiran,
posebno straznja reSetka zajedno s vodenom zavjesom.

Ne stavljajte uredaj blizu zavjesa i drugih predmeta koje
ventilator moze uvudi.

Uredaj se moze koristiti samo u prostorijamasispravnom
ventilacijom.

Ako se u spremniku nalazi voda, nemojte naginjatiili
prevrtati uredaj.

Nemojte ukljucivatirezim hladenja dok je spremnik za vodu
prazan.

Nemojte u spremnik ulijevati vodu iznad razine s oznakom
MAX. Izbjegavajte situaciju kad uredaj radiurezimu
hladenja, a voda u spremniku je ispod razine s oznakom MIN.
Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme, ne preporucuje se
ostavljati uredaj sa spremnikom u kojem je voda.

Ne postavljajte ru¢no ventilacijske reSetke, to moze
uzrokovati ostecenje motoraili oscilacijskog sustava.
Nemojte koristiti nikakva mirisna sredstvaili dodatke za
vodu. U spremnik za vodu stavljajte samo Cistu vodui led.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vredice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebitinakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Dane techniczne
Snaga: 120W
Napajanje: 220-240V~50Hz
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1.Upravljacka ploca 3. Rucke
1a) Prekidaéoﬁgs 4.Kudiste uredaja
1b) Tipka za brzinu puhanja % 5.Pokazivacrazine vode

SPEED

1¢) Tipka za funkciju hladenja % 6.Ventilacijska reSetka

1d) Tipka za timer® oo 7.Kotaci

Te) Tipka za vodoravnu oscilaciju & 8.Straznja resetka

1f) Tipka za okomitu oscilaciju = 9.Vodena zavjesa

1g) Tipka za funkciju no¢nog reZ|ma& 10. Spremnik za vodu
2.Poklopac malog spremnika 11.Cep spremnika za vodu

12.Ulozak za hladenje

KORISTENJE UREDAJA

1. Provjerite je li uredaj ispravno montiran:

-jesulivodena zavjesaistraznjareSetkaispravno postavljene;

- stoji li uredaj stabilno na 4 kotaca.

2.Napunite spremnik za vodu. Nemojte prekoraciti maksimalnu razinu s oznakom MAX.Voda se moze
ulitiizravno u spremnik za vodu nakon skidanja kucista uredajailipomoc¢u posude/boce nakon
otvaranja poklopca maloga spremnika za vodu (pazite na oznake za razinu vode u spremniku).
3.Zavecu ucinkovitost hladenja preporucuje se koristenje ulozaka za hladenje (koji su bili nekoliko
sati uzamrzivacu) ili kocki leda. Uloske za hladenje mozete staviti u spremnik za vodu ili u mali
spremnik. Najveca ucinkovitost hladenja postize se umetanjem uloska za hladenje u mali spremnik za
vodu.

NAPOMENA: Ako stavljate kocke ledaili uloske za hladenje, pazite da se ne prekoraci maksimalna
razina vode u spremniku za vodu.

4. Stavite kuciste uredaja na spremnik za vodu (okrenut upravlja¢ckom plo¢com prema gore). Pazite da
rucka pumpe bude izvadena. Blokirajte kotace.

5.Prikljucite uredaj naizvor napajanja. Da biste ukljucili ventilator, pritisnite prekidac O .Uredajima
mogucénost memoriranja posljednjeg odabranog rezima rada. Obrisat ¢e se nakon |skIJucwanJa
uredajaizizvora napajanja. Prema zadanim postavkama ventilator ¢e se ukljuciti uz maksimalnu
brzinu puhanja.

6.Za promjenu brzinu obrtaja ventilatora pritisnite tipku za promjenu brzine puhanja. ;2.
7.Funkcije vodoravne ili okomite oscilacije mogu se ukljucivatiiliiskljucivati tipkamaf: iv.

8. Funkcija hladenja moze se ukljuciti, samo ako je voda u spremniku za vodu iznad oznake MIN.
Provjerite je li ru¢ka pumpe izvadena. Nakon pritiskanja tipke za hladenje % , pumpa ¢e usmjeriti vodu
umalispremnik za vodu a odande ¢e procuriti u vodenu zavjesu.

NAPOMENA: Ako razina vode u spremniku padne ispod minimalne razine, funkcija hladenja ¢e se
automatskiiskljuciti, uredaj ¢e ispustiti zvuc¢ni signal i tipka za hladenje e treperiti.

9. Uredajima funkciju odgodenog ukljucivanja. Svako pritiskanje na tipku timera %?R odgada
ukljucivanje uredajaza 1, 2, 4, 8 sati. Odgovarajuci pokazatelj signalizira odabranu postavku.

10. Automatsko iskljucivanje. Uredaj ¢e se automatskiiskljuciti nakon 24 sata. Da biste ga ponovo
ukljucili, pritisnite tipku prekidaca.

11.No¢nirezim rada: Za ukljucivanje no¢nog rezima, pritisnite tipku SLEEP. Promijeni se boja, a ostali
pokazatelji bit ¢e zatamnjeni. Uredaj ¢e svakih 20 minuta smanjivati brzinu puhanja sve do minimalne.
12. Daljinski upravljac: funkcije tipki na daljinskom upravljac¢u jednake su funkcijama tipki na
upravljackoj ploci.
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CISCENJE| ODRZAVANJE

Provjerite je li uredajiskljucenizizvora napajanja.

Kuciste obrisite blagom navlazenom krpicom. Zatim osusite suhom krpicom.

Redovito Cistite spremnik za vodu i zavjesu. Zavjesu mozete ocistiti blagom cetkicom. Prilikom vadenja
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zavjese iz straznje resetke, pazite da kopceiostriruboviresetke ne ostete zavjesu. Zavjesu i spremnik
zavodu mozete opratiiispirati pod teku¢om vodom uz dodatak male koli¢ine deterdzenta za pranje
posuda. Zatim dobro isperite.

Ventilacijske resetke mozete ocistiti usisivacem ili komprimiranim zrakom.
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ONMUAVTIKEG MTANPOYPOPIEG

Mpiwv apyioete va xpnotpomoleite Tn ouokeun S1afdoTe TIg
odnyiec xprong kat akoAouBRoTe TIC0dNYieg TOU
avagépovtal ekei. O KaTtaokevaoTAg Oev pEpel eLOULVN YIA TIC
(nutégou Ba mpokANBouv and Xpron TG CUCKEUNG UE
TPOTO AKATAAANAO aTTO TOV TPOOPIOUO TNG A amd
AKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KPATAHOETE TIG 0ONYiEC
XPAONC TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIMOTOINOETE {avA KATA TNV
eMOUEVN XPHON TOU TTPOIOVTOG.

H cuokeun mpoopiletal povo yla olklakn xpnon. Mnv
XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUC AAAOUG Ao
TOV TPOOPIOUO TNC.

Mpémelva cuvOECETE TN CUCKEUN ATTOKAELOTIKA oTnV TTPila
ME TA XOPAKTNPEIOTIKA TTOU va €ival CUUPATA PE TIC TIMEG TTOU
ava@EPOVTAL OTNV OVOUAOTIKH TIvakida.

Mpénmetva eAéy&ete av n mMARPNG ARYN NAEKTPLIKOU PEVUATOC
and oAec¢ Ticouvdedepéveg otnv pila unxavég Toixou va pnv
urtepBeiTn péylotn emPBdpuvon TNG NAEKTPLKAG acPAAELQC.
AV XPNOIUOTIOIAOETE TNV EMMEKTACN, TTPETEL VA ENEYEETE AV N
AP N evépyelag Tou ouVOESEUEVOL OTNV ETTEKTAON
e€omAiopol auTtol va unVv UTTEPREI TICTTAPAUETPOUC
empPdapuvoncTng. To KaAAwOI0 EMTEKTAONG TTPETTEL VA
TOTTOTEDE £TOL WOTE VA ATMOPUYETE TUXAIO TPARBNYHA A va Un
OKOVTAYETE O€ AUTO.

Mnv emitpéPeTte T0 KAAWSI0 TPOPOSOCIag va KPEUAOTEI KATW
amd tnv dkpn evog Tpanellol ) pa@lov A va unv ayyiel
Ceotn em@avela.

H ouokeun ev mpoopiletal yia €AeyXo Ue EWTEPLKO
XPOVOOSIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTAPLO ) AAAN Sidtaén
n omoia UMmopPEi va ameveEPYOTIOINOEL TN CUOKELT AUTOUATWC.
Mpiv amd TIC EPYACIEC OCLUVTHPNONC TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
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ouvOnkwv (Bpoxn, NALOC KAL) KAl UNV TN XPNOIOTIOINOETE
og ouvOnkec auénuévnguypaciacg (umavia, LOUCKEUEVA
KAUTTIVYK KATT.).

Meplodikd eAéyxete TNV KaTdotaon Tou KaAwdiouv
Tpo@odooiag. Av To un agatpoupevo kahwdio tpopodoaiag
urootei 9Oopégmpémnel va avtikataotabei anod Tov
KATAOKEVAOTN N 0€ éva €e10IKEVPEVO ouVEpPYEio ) amd Tov
€€ovol060TNUEVO QVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexouevo kivouvo.

Mnv XpNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH HE XaAaOopEVo KaAwdlo
Tpo@odoaciag, xahaouévo @ICH OTAV N CUCKEUN TTECELR
XaAdoel pe omolodATOTE AANO TPOTIO 1] OTAV OEV AEITOUPYEI
KaTtdAAnAa. Mnv eMOKEVAOETE TN CUOKEUN HOVOL 0.
Mapadwote TN XaAaoUEVN CUOKEUN 0TNV KATAAANAN
uTtnpeoia o€pPLg ue okomod va eAeyxOei i va eMOKEVAOTEI.
"ONEC Ol ETMIOKEVEC UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAELIOTIKA
andé tige€ovolodotTnuévec umnpeciec oépPBic. AKaTtdAAnAa
EKTENECUEVEC ETTIOKEVEC UTTOPEL VA ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivobuvo yla tov Xpotn tnc.

Mnv eveEPYOTIOLEITE TN OUOKEUN EKTOG €AV EXEL
ouvapuoloynBei owotd, e181kd n miow ypiAla pe TNV
KoupTiva vepou.

Mnv TommoBeTEiTE TN OUOKEUN KOVTA O€ KOUPTIVEG A AN
AVTIKEIMEVA TTOU UTTOPOUV VA TTIACTOUV aTTd TOV AVEULOTHPA.
H ouOoKeEUN TTPEMEL VA XPNOIUOTIOLEITAL HOVO OE XWPOUG UE
KaAr} AelToupyia ouoTApATOC agPIopOU.

Edv oto doxeio uApxEL VEPO, UNV YEIPETE N AVATPETTETE TN
OUOKEUN.

Mnv evepyomoleite Tn Aettoupyia Yuéng edv 1o doxeio vepou
eivat adelo.

Mnv yepioete 1o Soxeio vepoU ue TEPLOCOTEPO VEPO AT TNV
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TTAVTA KAl TAPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.

- Amocouvdéovtac 1o KaAwdio Tpo@odoaoiag mavia mpémelva
To TPAPATE KPATWVTAC TO PIC. [MoTE pn BYAAeTe TO KAAWSL0
TpoodociagTpafwvrtaguovo to KaAwdlo ylati €Tol
MTTOPEiTE VA XOAACETE TO PIG 1 TO KAAWOIL0, KAl O€ aKPAiEg
TMEPIMTWOELG, UTTopeEite va mabete nAektpomAndia.

+ A&V EMTPEMETAL VA APHVETE T OUOKEU cuvdedePévn oTNV
npifa xwpic emomnteia.

Mn BuBilete Tn ouoKeu 0TO VEPOS 1] 0€ KavEVa AANO LypO.

H ovokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA COUPWVA UE TIC
TTPOTACELC TTOU ava@épovTal 0To Hépog mepi KaBapiopou kat
ouvVTHPNONG TNG CUOKEUNAC.

Mnv TomoBeTeiTe TN CUOKEUN KOVTA O TNYEC OeppdTNTAC,
@AOYQ, NAeKTpIKA povada BEpuavongn mavw oe (eoTo
@oUpvo. Mnv TonoBeteite Tn cUOKEVUN Pé€oa o€ AAAN
OUOKEUN.

- Hmapoloa cuoKeur EMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOLEITAL ATTO
matd1d nAkiag TouAdxIoToV 8 ETWV KAl ATTO TTPOCWTTA PE
MEIWUEVEC PUOLKEG KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWC Kal amo
TPOCWTTA XWPIG EUTTEIPiA KALYVWON TNG OUOKEVNAG, AV
Slac@alloTei n emomTeia A N EKPABNON XPONG TNG CUOKEUNG
ME TOV A0@AA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emtpénetal va maiouv UE TN UOKEUN.
Tamaidid xwpic emonteia dev emtpénetatva kabBapifouvn
VO OUVTNPOUV TN CUOKEUN.

Mpénelva eiote 1S1A{TEPA TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOLEITE
TN OUOKEUN Kal 6Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtatmaidia n (wa
OUVTPOPIAC. MnV emitpémnete oTa maldid va mai(ouv e TN
OUOKEUN.

Mnv xpnotpomoloete eDPAEKTA UNIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
Mnv ekO€teTe TN OLUOKEU 0T SPAcN TWV KAIPIKWV

55

<<
X
=
I
<
<
Ll




ACF601 ©® BLAUPUNKT

évoel&n MAX. AMo@UYETE TEPITTTWOELG KATA TIC OTTOIEC N
ouoKeun Bpioketal og Aeltovpyia POENC KAl n oTdOUN TOL
vepoU oto oxeio gival katw amd Tnv évoel&n MIN.

Agv ouvioTATAl VA AQAVETE TN OUOKEUN UE TO Soxeio yepdTo
VEPO €AV N CLUOKEUN OV MPOKELTAL VA XpNnolpomolnBei yia
pMEYAAo xpoviko dtdotnpua.

Mn puBuilete xelpokivnta Tig ypihieg e€aywyng aépa, umopei
va mpokAnBei AABN otov KivnTApa ; oTo cUOTNUA
TaAdvtwong.

Mnv xpnoluomoleite apwpata R mpoobetavepou. Mévo
KaBapod vepd Kal TAyog Umopouv va Xpnotpomotnbouv oto
bdoxeio vepou.
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c € H ouokeung eival cupBath HE TIC ATTAITAOELIC TWV 0ONYLWV

&S

Texvika otolxeia
loxug: 120W
HAekTpikry ouvdeon: 220-240V~50Hz

¢ Evpwnaikn¢ Evwonc:

- 2UOKeUNA XaunAA¢ Taong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cvupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiodv emonupacpévo pe 1o cupBoro CE otnv
OVOMOOTIKA mMivakida

Av mdvw otn cuokeur BpiokeTal To cuPPBoAo Tou Staypappévou KASou auTd onNHAivel 0TI TO
TPOTOV KAAUTITETAL i€ TOUG KAVOVIOPOUG TNG EVPWTATKAG 00Nnyiag2012/19/EU. Mpénel va
£EOIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITAHOELG TOU TOTTIKOU GUCTAMATOG CUYKEVTPWONG
amopPIMTOPEVOU EOTTAIGUOU KAl UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppieTe TO MPoTOV padi pe KAVOVIKA OLKIAKA
amoppippata. H KatdA\AnAn andppiyn maAlol mPoiovVTOC MPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATTOTENEOUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBAANNOV KAL TNV AvOpwTivn UyEia.

MAnpogopiegylatnv mpootacia tou mepIBAAlovTtog

H ouokevaocia mepléxel povo anapaitnta ototxeia. Mpoomabrioape moAl va {exwplotolv
gVKoAa Ta Tpia ouoTatikd cuokevaciag: xapTi (KouTi), appog moAuoTepivng (MPOOTATEVTIKA
Héoa otn ocuokevaoia) Kat ToAVatBuAEéVIOo (OOKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATOOKEUAOTNKE a0 UAIKA Ta omroia pmopoUuv va avakukAwBoUv Kat va xpnaotpomoinfouv
€avd peta tnv amoouvapporoynor Toug. Mpémel va akoAouBriOETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOUOUG OXETIKA pe TN S1d00n TwV UNMKWVY CUCKELACIAC, HETAXEIPIOUEVWVY UTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWY OCUCKEUWV.

To mpoidv KATAOKEVAOTNKE amd UAIKA uPNANE ToLdTNTAC KAL ATTO CUCTAATA TA OTTo{a
UTOpOUV va avakukAwBouv Kat va xpnotpomoinBouv ava.
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1.Naveh xelptopov 4.YWH0 CUOKEVURAG
Ta) Kovpumi GIGKOHTF]ON(/?FF 5. AgikTng otAOUNngvePOL
1B) Kouumi pong aépa (taxutnrag) % 6. pika e€aywyngaépa

SPEED

1y) KoupmiAertoupyiac puéng 7.P68ec

18) Koupri xpovodiakontn® 8.Miow ypilia

1¢) Koupri opiZévriag tadviwaong € 9. KoupTtiva vepol

107) Koupmi kdOetn¢ tahdviwong 10. Aoxeio vepou

1) Koupmi vuyteptvric Aertoupyiac & 11.Mbpa doxeiov vepol
2. Kamdki jikpoU oxegiou 12.'EvOeTO YPUENC

3. Nafég

XPHEH THE EYEKEYHE

1. ENéy&te edv n oUOKEUN €ival cwoTA cuvappoloynuévn:

- €4V n KoupTiva vePoU Kal n miow ypihia éxouv tomoBeTnBei cwota-

- €4V n oUOKeLN OTéKeTAl 0TOOEPA O€ 4 pdSeG.

2.XuunAnpwote 1o Soxeio vepoU. Mnv untepPeite Tn péylotn otabun pe 1o orjpa MAX To vepd pumopei
vamnpooteBei ameuBeiag 0to Soxeio vEPOU HETA TNV APAIPECN TOU CWHATOG TNG CUCKEUNG 1 HE TN
BoriBela Soxeiou/PIANNG HETA TO AVOolypd TOU KATTAKIOU TOU UIKPpOoU oxeiou vepoU (MpooéTe TN
0Talpun Tou vepoL oto Soxeio).

3.Twava avénoete tnv amédoon YUEng, ouvioTdtal n xprnon EvOeTwy YUENC (KateYuyuévwy yia Aiyeg
WPEG OTOV KATAPUKTN) i KUBWV mayou. Ta évBeta YUuEng umopouv va TomoBetouvtal oTo Soxeio vepou
1 07O UIKPO Soxeio. H upnAdtepn amddoon YUEng emruyxAveTal ue TNV TomoBETnon Tou évheTou
Yu&ngoto pikpd Soxeio vepou.

MPOXZOXH: Otav tomoBeteite KUBoUCTAYOU 1 €vOeTa YUENC, TPOCEETE TNV OTABUN TOU VEPOU £TOL WOTE
va unv unepfBaivel tn péytotn otddun oto Soxeio vepou.

4. TomoBETHOTE TO CWHA TNG CUCKEUN G 0TO S0XEIO VEPOU (e TOV TTIVOKA XELPIOUOU TTPOG TA TTAVW).
BeBaiwBeite dtin Aafr tngavrhiag éxel avaocupBOei. KAiedwote To¢ pOdEC.

5.3UvO£€0TE TN OUOKELN OTNV TINYN TPO®odoaiac. ' va EVEPYOTIOINOETE TOV AVEUIOTAPA TTATHOTE TO
KOUUTTi TOU S1aKOTITN (') .H ouokeun 6100€tel e@eSpIkN VAN YA TNV TEAEUTAID EMAEYHEVN
Aettoupyia. Oa yivel e;?/anvqcpopd étav n ouvokeur Ba amoouvéeBei amo Tnv mnyn Tpo@odoaciag. Ao
mpoemMAoYH, 0 AVeULOTHPAC Oa EEKIVAOEL e TN PEYIOTN TAXUTNTA aépa.

6.Mava aAda&ete TNV TaxUTNTA TOU AVEUIOTH PO, TTATAOTE TO KOUUT{ aANayn ¢ NG pong aépa :fo .

7.H Ae1toupyia opildvtiag kat KABeTn¢ Tahdvtwong Umopei va evepyomolnBei i va amevepyomolnOei
avtioTolya pue TaMARKTPa < kat ¥ .

8. H Aertoupyia pUEng umopei va Eekivrioel pdvo av umdpxel vepo mavw amod tnv évéetén MIN oto Soxeio
vepou. BeBaiwbeite 6Tin AaPry tng aviAiag éxelavaoupbei. AQoU TECETE TO KOUUTTYUENG * , navThia
Ba apyioel va kateuBuvel To vepd oTo HIKPS Soxeio vepoU, amd dmmou Ba oKW PN OEL OTNV KoupTiva
VEPOU.

MPOXOXH: Eav n otdBun tou vepou oto Soxeio méoel KATW amod To eAdyLoTto eninedo, n Aettovpyia
Yuéng Ba amevepyomoinBei autopata, n cuokeur Ba nxrioet kat to Kovpri Yuéng Ba avaBooBrvel.

9. H ouokeun daBétel Aettoupyia Tng Kabuotepnuévng amevepyomoinong. KabBe mdtnua tou Koupmmiou
Xpovodlakomtn n(MZQOl puBuioel TNV KABuoTéPNON TNC ATTEVEPYOTTOINONG TNG OLUOKEUNGOE 1,2, 4,8
WpPEeC. O KaTtaAANAo¢ deiktng Ba onuaToSOTACEL TNV EMAEYUEVN PUOUION.

10. Autdpatn anevepyomoinon. H cuokeun Ba amevepyonoinBei avtopata petd améd 24 wpec. Navatnv
ETTAVEKKIVOETE, TATHOTE TO KOUUTIi TOU S10KOTITN.

11. Nuxtepiv Aettoupyia: [l va EVEPYOTTOINCETE TN VUXTEPLVI AEITOUPYIA, TATAOTE TO KOUpTi SLEEP.
Oa al\delto xpwpa tou, ot Aot Seikteg Oa ofrjoouv H cuokeur Ba pelwvel tn por aépa Kabe 20
Aentd péxpt Oa eTdoel otnV eEAdxIOTN.

12. TNAEXELPLOTHPLO: OLAEITOUPYIEG TWV KOUUTTIWY OTO TNAEXELPLOTHPLO AVTIOTOIXOUV O€ EKEIVEG TOU
TMivVaKa XELPIOUOU.
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KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

BeBawwBeite 6Tin cuokeun éxel amoouvdedei and Tnv mnyn tpogodooiag.

YkouTioTe To MEPIBANUA pe éva pahkakd, uypo mavi. Katomiv oKoumioTe To péxpl va gival 0TeEYVH.
TakTika va kaBapifete o doxeio vepou Kal TNV KoupTiva. H kouptiva pmopei va kaBapifetal pe pia
Aentr BoUpTtoa. Katd tnv agaipeon tng KoupTivag amod tnv miow ypilia, Befaiwbdeite dtiTa dykioTpa
Kalolalypunpég akpeg Tng ypiliag dev éxouv mpokaléoel {nutd otnv KoupTiva. H koupTtiva Kat To Soxeio
VEPOU umopoUV va TAUBo UV Kat va EeMAUBOUV KATW amd TPEXOUUEVO VEPO E UIKPH TTOCOTNTA UYpOoU
MATWV. TN cuVEXELD EEMAUVETE T KAAA.

Otypihieg e€0ePIOUOU UTTOPOUV VA KABAPIOTOUV pE NAEKTPLKH OKOUTIA 1) TIEMECUEVO 0€Pa.
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BaxHun nnpopmayunn

.

Mpenwn na3anoyHeTe ynotpeba Ha ypeaa, Mmona, npoyeteTte
MHCTPYKLMATA 3a eKCninoaTtauma n ce npuabprkante KbM
yKa3aHuATa, NOCoYeHn B HeA. [Ipon3BOAUTENAT He OTroBapA
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHE Ha ypeJa No HaYuH,
HeCbOTBETCTBALY HA HETOBOTO NpPefHAa3HaYeHMEe K
HenpaBUIHOTO My 06cny>KBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLMATA 3a
eKcnnoaTtaumsa, 3a fa MOXe a Ce NOJI3Ba U MO-KbCHO NpU
ynotpeba Ha ypepaa.

YpeabT e npegHa3HauyeH 3a N3non3BaHe Camo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro nanon3ssanTe 3a Apyru uenu,
Pa3NMYHN OT HEFrOBOTO NpeAHa3HayeHune.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae BKAOUYEH CaMO KbM 3axpaHBaly,
KOHTAKT C XapaKTepucTnKa, OTroBapALla Ha CTONHOCTUTE,
NoCoYeHn Bbpxy MHGOpPMaLMoOHHaTa Tabnunuya.

TpAabsa ga npoBepuTe, fanu obwata KOHCYMaLMA Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUNA KOHTAKT He
HaABMLAaBa MaKCMMANHOTO HaTOBapBaHe Ha Npeana3nTens.
AKo nsnonseaTe yab/kuten, Tpabsa fa nposepute, ganu
obwaTta KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJTIOYEHOTO KbM
yabmxkutena obopyaBaHe He HaABMLWaBa HAaTOBapBaHETO Ha
npeana3sntenda. KabenbT Haygbnxutena TpA6bBa ga 6baa
Pa3nonoXKeH Taka, ye fa ce n3berHe cnyyarnHoO AbpnaHe u
cnbBaHe.

He no3BonsaBaiTe Ha 3axpaHBalMA Kaben ga npoBMCBa Haa
pbba Ha Maca nnu padT, UK fa gonmpa 4o ropeyn
NOBBPXHOCTM.

YpenbT He e NpeHa3HayeH 3a ynpaB/ieHMe C NOMOLTa Ha
BbHLEH TalMep, OTAENHO ANCTAHLNOHHO YNpaB/ieHNE UNun
Apyro obopyaBaHe, KOETO MOXKe aBTOMAaTUYHO [ja BKIOUU

ypegna.
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- [Mpean n3BbpLWBAHETO HAa AENHOCTUTE NO NOAAPbKKA
TpAGBa 3aABJIKMTENHO la U3KOUMTE ypeda oT
3axpaHBaHeTO.

* BuHaru tpa6Ba aa M3KkNuBaTe 3axpaHBalua kaben Kato
n3gbpnaTe wencena. HHkora He 6MBa ga n3knYBaTe
3axpaHBawwma Kaben gbpnaniky 3a kabena, Tb KaTo TOBA
MO>e 1a NoBpeau Wwencena nnn kabena, a B KpaeH cyyan ga
fosefe oopu 4O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

* He 6uBa faocTaBATe BKOUYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
HaAa3op.

* HenoTtanamTe ypena BbB BOAA UM B ApYyra TeYHOCT.

* YpenbTTpabBa fga 6bae peaoBHO MOYNCTBAH CbracHO
npenopbKuUTe, oNucaHm B pasgen lNouncrteaHe nnoaapbvxKKa
Ha ypega.

* HenocraBanTte ypega B 611M30CT O N3TOYHULM Ha TOMJIMHA,
NNamMmbK, enekKTpuyeckn oTonaunTeneH efieMeHT Uan Bbpxy
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKaKbB Apyr ypea.

* To3mypep Moxe ga 6bae n3non3BaH OT Aela Hag 8-roamniwHa
Bb3pacT M OT NnLa C HaManeHn pr3nyeckn u yMCTBEHU
Bb3MOXHOCTU M NnLa 6€3 onnT N NO3HaHUA, aKo Te Ca
HabnogaBaHW NN Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3MN0NI3BaHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaunH, Taka ye fja
pa3bupaT cBbpP3aHUTE C TOBa ONacHOCTU. [leuaTa He 6MBa Aa
cnurpaaTt cypepa. [leyata He morat ga noyncTBaTt unm ga
M3BBbPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p
Ha Bb3pacTeH.

+ KoraTto B 6511M30CT f0 BKNIOYEHUA Ypeq ca HamupaT geua unu
AOMaALLHW XXUBOTHW, TPAGBA fla 3ana3nTe 0CO6eHO BHMMaHMe
npu pabotacypepa. leyata He 6MBa ga cn UurpaaT cypeaa.

* Hewnsnonseante ypena B 6n1130CT 4O NeCHO 3ananmmm
MaTepuanu.
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- Hewusnarante ypenaHaBb34eNCTBMETO HAa aTMOCHEPHU
baKkTopwm (4 bXKA, CNBHLUE U AP.), HUTO HE TO M3MON3BaNTe B
NoMeLleHnA C NoBMLEHa BNaXHOCT (6aHsA, BNa)kHW 6yHrana).

- [MepropnyHo NpoBepABaNTe CbCTOAHNETO Ha 3aXpaHBaLLmnA
Kaben. AKo 3axpaHBawWwmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea aa
6bae CMeHeH OT NpeACTaBUTEN HAa NPOM3BOAUTENA TN Ha
cneynannlnpaH PEMOHTEH CEPBU3 UK OT KBanupuumpaHo
nnue, 3a ga ce nsberHe onacHoCT.

* HewmnsnonssanTe ypen c noBpeAeH 3axpaHBaly Kaben,
Wwencen Uan ako e 6un 3NycHaT UK NoBpeaeH No Apyr
HauuH, UK ako He paboTu NpaBuNHO. He pemMoHTUpanTe
CaMOCTOATENHO ypeaa, Tbil KaTO TOBa MOXe fla AoBeje [0
ToKoB yaap.NoBpeneHnsa ypen TpabBa fa npefagete B
CbOTBETEH CEPBU3EH MYHKT 3a MPOBEPKA N PEMOHT. BCnUKM
peMoHTU TpA6Ba Aa 6bAaT U3BbPLUEHN CAMO OT TOPU3MPaHU
CepBM3HU NYHKTOBE. HeNpaBuIHO N3BBPLUEH PEMOHT MOXe
[a MPUYMHM CEPUO3Ha OMACHOCT 3a NoTpebuTens.

+ M3non3BanTe caMo OpuUrMHaNHN aKkcecoapu nimn
npenopbyaHu OT Nnpoun3BoauTena. 3nonssaHeTo Ha Apyru
akcecoapu, pa3nMyHn OT NPeNopPbUYBAHUTE OT
npou3BoAnTENA, MOXe 1a foBeje 10 NOBpeAa Ha ypeaa unm
[a NPUYMHM ONAcHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnnoaTayms.

* HeBKntouBanTe ypena, ako He € MOHTUPaH NPaBUJIHO, NO-
crneunanHo 3afHaTa peweTKka c BogHaTa 3aBeca.

* HenocraBAanTte ypena B 611M30CT 4O NepheTa unuv gpyru
npeamMeTn, KOMTO MoraT fla 6bAaT 3axBaHaTu OT
BEHTMNaTopa.

* YpepbT TpA6GBa fa ce N3N0sI3Ba CaMO B MOMeLeHUA C
npaBUIHO AelCTBalLa BEHTUNALKA.

* AKO B pe3epBoapa ce HamMupa Bofa, He 6Ba jJa HaKTOHABaTe
nnu pa npeobpblyate ypesa.
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* He BKNouBanTe peXXnm oxnaxgaHe, ako pe3epBoapbT 3a
BOJa e NpaseH.

- He 6uBa paBnnBaTe NnoBeYe BOJa B pe3epBOapa, OTKONKOTO
NnoKa3Ba 03HaYeHOTO MakcumanHo HMeo MAX. TpsabBa na ce
n3barea cnTyauuna, B KOATO ypeabT paboTu B pexum
oxflaxJjaHe, a B pe3epBoapa HMBOTO Ha BOJdaTa e Noj
O3HAYeHOTO MUHMMaNHO H1UBO MIN.

* HecenpenopbuBa fa ocTaBATe ypefa c pe3epBoap, NbjleH C
BOJa, ako Npe3 No-AbJiro Bpeme HAMa fila U3non3BsaTe ypeaa.

* He perynupante pbYHO BEHTUNAUNOHHUTE peLleTKN, Tbi
KaTo TOBa MOXe ja noBpean ABnuratena nnn
ocuunaynoHHaTa cmcTema.

* Hewunsnon3sBanTe HNKAKBU apoMaTU3MpaLlm npenapaTtv u
pob6aBKuM 3a BogaTa. B pesepBoapa3a Boga Moxe fia ce
1n3non3Ba caMo YnCTa Boda u nea.
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TexHNYeCcKn gaHHM
MouwHocT: 120W
3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz

N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAHNATA Ha AMPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Coio3:

- InpeKkTMBa 3a CbopbXKeHUA, paboTelm C HACKO
HanpeeHune - Low voltage directive (LVD)

- InpekTrBa 3a eNeKTpoOMarHuTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penueTo e mapKknpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnuya.

AKO NPOAYKTHT € 0O3HaUeH CbC CMMBOJI Ha 3auepKHaTa koda 3a 60KNYK, ToBa 0O3HayaBa, ye
NPOAYKTBHT € B CboTBeTCTBUE C EBponelickaTa gupekTtnsa 2012/19/EU. Tpabsa aa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBAHUATA OTHOCHO MECTHOTO pa3AenHo cbbrpaHe Ha U3NA3NoTOo OT
ynoTpeba eneKTPOHHO 1 eneKkTpuyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBaT feNCTBALUTE MECTHU
pa3nopen6u. To3n NpoAyKT He 6MBa ia ce U3XBbPNA 3aejHO C BUTOBMTE OTNAABUN.
MpaBUAHOTO yTUAM3NPAHEe Ha U31e3nus oT ynoTpeba NpoayKT e npefoTspaTt
noTeHUManHNTe HeraTnBHM epeKTn BbPXy NMPUPOAHaTa Cpefa M YOBELKOTO 34paBe.

WNHpopmaunn 3a 3almTa Ha OKoHaTa cpepa.

OnakoBKaTa CbAbpKa camo HeobxoAnMUTe eneMeHTU. [0NToXKeHN ca BCUYKM yCUNvA 3a
JIeCHOTO OTAEeNAHE Ha TPUTE CbCTaBHY eJleMeHTa Ha onakoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHOMNONNCTMPON (BbTPeLLHa 3alMTa) 1 nonneTuneH (NINKoBe, 3alnTeH cyion). YpeabT e
npoussefeH OT MaTepranu, KOUTO MoasiexkaT Ha PeUnKIvpaHe 1 MOBTOPHO N3NoN3BaHe crief
[leMOHTaX oT cneymanusnpaHa pupma. Tpabsa fa cnaspaTe MeCTHUTe pasnopeabu 3a
peuvKnmpaHe Ha ONakoBbYHNTE MaTepuranu, U3ToleHnTe 6aTepumn n nsnesnumTe ot
ynoTpeba ycTpoicTsa.

YpeabT e Npon3BeaeH OT BUCOKOKAYeCTBEHY MaTePUanu 1 MOABBH3NMU, KOUTO MOANEXAT Ha
peuunKnmpaHe 1 NOBTOPHO M3MOM3BaHe.
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1.MaHen 3aynpasnexne 3.PbKoxBaTKM
1a) byToH 3a BKnouBaHe 7. 4.KopnycHaypena
16) ByTOH 3a CKOPOCT Ha AyxaHe % 5.MHaukaTtop Ha HNBOTO Ha BoJaTa

SPEED

18) ByToH 3a pyHKLMA OxnaxaaHe 6.BeHTMnaunoHHa peweTka

1r) bytoH Taiimep © o 7.Konena

14) byToH 3a XOpI/IT;:)RHTaJ'IHa ocumnnayna s 8.3afHa pelweTKka

1e) byToH 3a BepTuKanHa ocyunaymad o 9.BopHa 3aBeca

1) ByTOH 3a yHKLMA HOWeEH pe)KmM « 10.Pe3epBoap 3aBopa

2.Kanak Ha mankusa pesepsoap s 11.Kanayka Ha pe3epBoapa 3aBofja

12.Oxnaxpaw NbaHUTEnN

YMNOTPEBAHA YPEOA

1.YBepeTe ce, ye ypeabT € NPaBUIHO MOHTUPAH:

-BOJHaTa 3aBeca M 3ajjHaTa pelleTka ca MHCTanpaHu NpaBuIHo;

- ypenbT CTOM CTabUNHO BbPXy 4 Konena.

2.HanbnHeTe pe3epBoapa 3a Bofja c Boga. He HagBuMwaBanTe makcMmanHoTo HMBO MAX. MoxeTe fa
HaneeTe BoAaTa IMPEKTHO B pe3epBoapa, KaTo CHeMeTe Kopnyca Ha ypefa unm c nomolyTa Ha
cbh/6yTunKa cnef oTBapsAHe Ha Karnaka Ha Mankua pesepBoap (TpabBa fa 06bpHeTe BHUMaHUE Ha
NoKa3aHWeTo Ha HBOTO Ha BoJaTa B pe3epBoapa).

3.3apanoBumnTte eGpeKTUBHOCTTA Ha OXJlaxAaHe, ce MpernopbyBa M3MNON3BaHe Ha OXNakaalm
NbAHUTENN (3aMpa3eHn NpeaBapUTENHO NPe3 HAKONKO Yaca BbB ppursepa) nnm Ha KybueTta nep.
Oxna)kpawmnTe NbAHUTENN MOXeTe la NOCTaBNTe B pe3epBoapa 3a BOJa UK B Mankna pesepsoap. Han-
BMCOKA ePpeKTUBHOCT Ha OXJTaXKAaHe ce MOCTUTa, KOraTo OXNaXXAAWMNAT MbJIHUTEN e MOCTaBeH B Mankua
pe3epBoap 3a BoAa.

3ABEJIEXKA: Mpu nocTaBAHe Ha nefleHnTe KybueTa Unu oxnaxpalmTte NbJHUTENN 06 bpHeTE
BHVMMaHMe Ha HMBOTO Ha BofaTa. To He 6MBa fja HaABMLWAaBa MaKCMMaNHOTO HUBO B pe3epBoapa.
4.MocTaBeTe KOpMyca Ha ypeaa BbpXxy pe3epBoapa Ha BoAa (06bpHAT C KOHTPONHUA NaHes Harope).
Ob6bpHeTe BHMMaHMe pbKoxBaTKaTa Ha nomnaTa Aa 6baa nsterneHa. brnokupaiite konenaTa.
5.BknoyeTe ypeaa KbM U3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe. 3a Aa BKOUYMTE BEHTUNaTopa, TpsAbBa Ja HaTUCHeTe
6yToHa 3a eknousaHe () . Bypena e apxuBrpaHa nameTTa 3a NocneAHus n3bpaH pexum Ha paboTa. Ta
e 6bae HynMpaHa, KOTATO ypeabT 6b/le U3KMI0UeH OT U3TOYHIKa Ha 3axpaHBaHe. [lo noapasbupaHe
BEHTMUATOPBT We CTapTMpa C MakCMManHaTa CKOpPOCT Ha Bb3AYLWHUA MOTOK.

6.3a 1a CMeHNTe CKOPOCTTa Ha BeHTUIaTopa, TpA6Ba fa HaThCHeTe 6YTOHA 3a CMAHA Ha CKOPOCTTA Ha
Bb3AYWHNUA NOTOK ¥ .

7. OyHKUMATa XOPWU30HTaNHA U BEPTUKaHA OCLAALMA MOKETE Aa BKIOUNTE MW UBKIIOUMUTE C
6yT0HI/ITe¢(:C>I/I\% .

8. DyHKLMATa OXNaxAaHe MoXeTe ja akTUBMpPaTe CaMo, ako B pe3epBoapa 3a BOAa MMa BoAa Haj
O3HayeHOTO MMHUManHo HMBO MIN. YBepeTe ce, ye pbKoxBaTKaTa Ha nomnaTta e usterneHa. Cnep
HaTUCKaHe Ha 6yToHa 3a oxnaanHecﬁRnomnaTa e 3anoYHe Aa Hacoysa BojaTa KbM Mankma
pe3epBoap 3aBOAA, OTKbAETO TA e NPOHUKBA BbPXYy BOJHaTa 3aBeca.

3ABEJIE’KKA: AKo HMBOTO Ha BofjaTa B pe3epBoapa nagHe noj MMHUManHOTO HUBO, YHKUMATA 32
oxNaxkpaHe Wwe 6bae aBTOMAaTUUYHO U3KIOYEHA, ypeabT We reHeprpa 3BYKOB CUFHan 1 6YTOHBT 3a
oxnaxfjaHe LWe 3anoyHe aa mura.

9.YpenbT e 060pyaBaH ¢ PyHKLMA 32 3aKbCHANO U3KNtoUBaHe. Bcsiko HaTncKaHe Ha 6y TOH Taﬁmepm(z
LLle HaCTPOU 3aKbCHANO N3KNtouBaHe cnep 1,2, 4, 8 uaca. CboTBETEH MHAMKATOP Lie NoKaxe n3bpaHaTa
HacTpouKa.

10. ABTOMaTUYHO n3KNtouBaHe. Cned nstnyaHe Ha 24 yaca yCTpONCTBO e ce N3K/I0YM aBTOMATUYHO.
3a pa BKlOUMTE OTHOBO Ypeaa, TpsibBa la HaTUCHeTe 6yTOHa 3a BK/lOUBaHe.

11. HoweH pexunm: 3a fa akTMBMpPaTe MOLLEH peXxum, TpAabBa fia HaTucHeTe 6yToH SLEEP. Ton we
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NPOMeHU LiBeTa CU, a OCTaHaNNTe MHANKATOPY We n3racHaTt. Ha Bcekn 20 MUHYTU ypeabT Le HamanAga
CKOPOCTTa Ha MOTOKa Bb3AyX 0 JOCTUTaHe Ha MUHMMaHaTa CKOPOCT.

12. AnctaHymMoHHO ynpaBnieHune: GyHKUUUTE Ha 6YTOHUTE HAa AUCTAaHLMOHHOTO YNpaBneHue
CbOTBETCTBAT Ha OYTOHWTE Ha KOHTPONTHUA NaHen.

NMOYUCTBAHE U MOAAPDBKKA

YBepeTe ce, ye ypeabT e N3K/IOUEH OT M3TOYHMKA Ha 3aXxpaHBaHe.

KOpI'IyC'bT TpH6Ba Aa ce noYncTeBa CNeKo BflaXHa Kbpna. CneptoBa TpH6Ba pace I/I36'prIJe A0 CyXo.
PepoBHO nouncTBanTe pesepBoapa 3a BOAa U BOJHaTa 3aBeca. 3aBecaTta MoXeTe fja NoYncTuTe C
nenukatHa yeTKa. [lpu n3BaxpaaHe Ha 3aBecaTa OT 3ajHaTa peleTKa TpﬂﬁBa [Aa BHMMaBaTe
3aKon4yanknTe noCcTpuTe p'b6OBe Ha pelweTKaTa ja He NOBpeAAT 3aBecaTa. 3aBecaTta U pesepBoapa
MO’KeTe fa MUETE 1 Aa M3MNJIaKBaTe Noj Teyala Boa ¢ 4o6aBKa Ha ManKo KONMYeCcTBO npenapart 3a
MuneHe Ha cbaoBe. Cnef ToBa CTapaTeNiHO N3NnaKkHeTe.

BeHTMnaunoHHNTE pelueTKN MOXKeTe 3a NoOYNCTmTE C npaxocmMmyKaydka Nin CbC CrbCTeH Bb3ayX.
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Informatiiimportante

. Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare
siurmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu
esteraspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
aparatului contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a
acestuia.Varugam sa pastrati acest manual, pentru al putea
folosi, de asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a
produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuridecat cele prevazute.

- Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu caracteristici
compatibile cu valorile inscrise pe placuta de identificare.
Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

- Incazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nudepaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta.

Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne
pe marginea unei mese sau un raft, sau sa atinga o suprafata
fierbinte.

Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatul in
mod automat.

- Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neapadrat aparatul de la sursa de alimentare.
Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
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intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajungela o electrocutare soldata cu moartea.

- Nulasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundati aparatul in apa sau orice alt lichid.

- Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari, saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fifolosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice si mintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur,
astfelincat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de
inteles. Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

- Nufolositiaparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
atunciacesta trebuie inlocuitla producator sau laun punct
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de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pejos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuriaparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus laun centrude
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate ducelaun
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Nu porniti dispozitivul daca nu a fost montat corect, in
special griladin spate cu perdeaua de apa.

Nu pozitionati dispozitivul langa perdele sau alte obiecte
care potfiprinsein ventilator.

Utilizati dispozitivul numaiinincaperi cu ventilatie
functionala.

In cazulin carein rezervor existd apa, nuinclinatisinu
rasturnati dispozitivul.

Nu activati modul deracire daca rezervorul de apa este gol.
Nu turnati mai multa apainrezervor decat pana la nivelul
marcat cu MAX. Evitati situatiile in care dispozitivul lucreaza
in modul deracire, iar nivelul apei din rezervor este sub
nivelul marcat cu MIN.

Nu se recomanda sa lasati dispozitivul cu rezervorul plin de
apa, dacadispozitivul nu va fi utilizat o lunga perioada de
timp.
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Nu reglatigrilele de suflare in mod manual, aceasta poate
duce ladeteriorarea motorului sau a sistemului de oscilatie.
Nu folositi agenti aromatizanti sau aditivi pentru apa. Pentru
rezervorul de apa se poate utiliza doar apa curata si gheata.

g
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
sub incidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Vd rugdm sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluifnconjurator si asupra sanatdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice
Putere: 120W
Alimentare: 220-240V~50Hz
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1.Panou de control 4. Corp dispozitiv

1a) Buton de pornire @, 5. Indicator al nivelului apei
1b) Buton de vitezd a jetului de aeri?ﬂ 6.Grilajetului de aer

1¢) Butonul functiei de récire % 7.Roti

1d) Buton Timer © 8. Grila din spate

1e) Butonul oscilatiei orizontale® by 9.Perdeauade apa

1f) Butonul oscilatiei verticale 10. Rezervor de apé

1g) Butonul functiei regim de noapte% 11. Dopul rezervorului de apa
2.Capacul rezervorului mic 12.Cartus de racire
3.Manere '

UTILIZAREA APARATULUI

1. Verificati daca dispozitivul este montat corect:

- dacd perdeaua de apasigriladin spate suntinstalate corect;

- dacd dispozitivul ramane stabil pe 4 roti.

2.Adaugati apain rezervorul cu apa. Nu depasiti nivelul maxim, marcat cu MAX. Puteti turna apa direct
in rezervorul de apa dupa indepartarea corpului dispozitivului sau cu ajutorul unuivas/sticla dupa
deschiderea capaculuirezervorului mic de apéd (atentie la indicatorul nivelului de apa din rezervor).
3.Pentru a creste eficienta racirii, se recomanda utilizarea cartuselor de racire (congelate timp de
cateva orein congelator) sau a cuburilor de gheata. Cartusele de récire pot fiintroduse in rezervorul de
apasauinrezervorul mic. Cea mairidicata eficienta de racire este obtinuta prin introducerea
cartusului de racire in rezervorul mic de apa.

ATENTIE: Cand introduceti cuburi de gheata sau cartuse de racire, acordati atentie nivelului apei, astfel
incatsa nu depaseascd nivelul maxim in rezervorul de apa.

4. Asezati corpul dispozitivului pe rezervorul de apa (cu panoul de control orientat in sus). Asigurati-va
camanerul pompeieste scos in afard. Blocati rotile.

5.Conectatiaparatul la sursa de alimentare. Pentru a porni ventilatorul, apdsati butonul de pormreoso)“.
Dispozitivul este prevazut cu sustinerea memoriei pentru ultimul regim de lucru selectat. Aceasta va fi
resetatd dupa ce dispozitivul va fi deconectat de la sursa de alimentare. in mod implicit, ventilatorul va
pornilaviteza maxima a jetului de aer.

6.Pentru a schimba viteza de rotatie a ventilatorului, apasati butonul de schimbare a vitezei jetului de

speep

7.Functia de oscilatie pe verticala si orizontald poate fi activatd sau, respectiv, oprita cu butoanele ii i

8\.H\‘F'unc§ia deracire poate fi pornita numaiin cazul in care in rezervorul de apa exista apa peste
indicatorul MIN. Asigurati-va cd manerul pompei este scos in afara. Dupa apasarea butonului de racire
& ,pompavadirectionaapainrezervorul de apa mic, de unde se va scurge incetin perdeaua de apa.
ATENTIE: Daca nivelul apei din rezervor scade sub nivelul minim, functia de récire va fi oprita automat,
dispozitivul va emite un semnal sonor si butonul de récire va clipi.

9. Dispozitivul este prevazut cu functia de oprire intarziata. Fiecare apdsare a butonului Timer SM?R va
setaoprireaintarziatd a dispozitivuluiin 1, 2,4, 8 ore. Indicatorul corespunzator va semnala setarea
selectata.

10. Oprire automata. Dispozitivul se va opriautomat dupa 24 de ore. Pentru a-l porni, apdsati butonul
de pornire.

11.Regim de noapte: Pentru a activa regimul de noapte, apasati butonul SLEEP. Acesta isi va schimba
culoarea, ceilaltiindicatori vor fi stinsi. Dispozitivul va reduce jetul de aer suflat la fiecare 20 de minute
panalavaloarea minima.

12.Telecomanda: functiile butoanelor de pe telecomanda corespund celor de pe panoul de control.
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CURATARE SIMENTENANTA

Asigurati-va ca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de alimentare.

Stergeti carcasa cu o carpa find, usor umezita. Apoi stergeti pand la uscare.

Curatatirezervorul de apa si perdeaua in mod sistematic. Perdeaua poate fi curatata cu o periuta fina.
Cand scoateti perdeaua din grila din spate, asigurati-va ca marginile ascutite ale grilei sa nu agate
perdeaua si s-o deterioreze. Perdeaua si rezervorul de apa pot fi spalate si clatite cu apa curentd cu o
cantitate mica de lichid de spalat vase. Apoi clatiti-le bine.

Grilele de ventilatie pot fi curdtate cu un aspirator sau cu aer comprimat.
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Svarbi informacija

Prie$ pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima badry ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.
Prietaisq reikia prijungti tik prie lizdo pagal charakteristika
specifikacijos lenteléje.

Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy
prietaisy prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios
saugiklio apkrovos.

Jeinaudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsija ilgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi buti padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo
arlentynos briaunos arba kad liesty karstg pavirsiy.
Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

Pries prieziGros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istrauktijjis lizdo
laikant uz kisStuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti
kiStukg arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti
mirting elektros Soka.

Negalima palikti jjungto jlizdg prietaiso be priezitros.
Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
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aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziara.

Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karStos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirties ir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziura ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi
su prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali
Zaisti su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso
valymo ar priezilros.

Bakite itin atsargls naudojant prietaisa, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

Saugokite prietaisg nuo oro saglygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi buti
jisiskai¢iamas pas gamintoja ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojausiSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu budu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite |
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali buti atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimtg
pavojy.

Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
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prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.
Nejjunkite prietaiso jei nebuvo tinkamai surinktas, ypac
uzpakalinés grotelés suvandens uzdanga.
Nedékite prietaiso Salia uzuolaidy ar kity daikty, kurie gali
patektijventiliatoriy.
Prietaisg reikia naudoti tik tose patalpose su tinkamai
veikiancia ventiliacija.

- Jeibakelyjeyravandens, jo negalima pakreipti ar apversti.
Nejjunkite auSinimo rezimo, jei vandens bakelis tuscias.
| bakelj nepilkite daugiau vandens, neiiki MAX pazyméto
lygio. Venkite situacijy, kai prietaisas veikia ausinimo rezimu,
ovandens lygis bakelyje yra Zzemiau MIN Zymos.
Nerekomenduojama palikti prietaiso su vandeniu uzpildytu
bakeliu, jei prietaisas nebus naudojamasilga laika.
Nenustatykite oro srauto isleidimo groteliy rankiniu badu,
tai gali sugadintivarikljar svyravimo sistema.
Nenaudokite jokiy kvapiyjy medziagy ar vandens priedy.

- Vandens bakelyje gali bati naudojamas tik Svarus vanduo ir
ledas.
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Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuoteés
medziagos bty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Galia: 120W
Maitinimas: 220-240V~50Hz
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1.Valdymo skydas 4. Prietaiso korpusas

1a) Jjungimo mygtukas © 5.Vandens lygio Zzyma

1b) Oro srauto i§|eidim8/‘§reiéio mygtukassgfu 6.0ro srauto isleidimo grotelés
1c) Ausinimo funkcijos mygtukas % 7.Ratukai

1d) Laikmacio mygtukassa o 8.Galinés grotelés

1e) Horizontalaus svyravimo mygtukas< 9. Lietaus uzuolaida

1f) Vertikalaus svyravimo mygtukasw% * 10.Vandens bakelis

1g) Naktinio rezimo funkcijos mygtuk‘as,m,‘ 11.Vandens bakelio kamstis
2.Mazo bakelio dangtis 12. Auinimo jdéklas
3.Rankenos

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai surinktas:

-artinkamai uzdétos vandens uzuolaidos ir uzpakalinés grotelés;
- ar prietaisas stabilusant 4 raty?

2. Pripildyti vandens bakelj vandeniu. Nevirsyti maksimalaus MAX pazyméto lygio. Vandenj galima pilti
tiesiai j vandens bakelj nuémus prietaiso korpusa arba indo / butelio pagalba atidarius mazo vandens
bakelio dangtj (atkreipkite démesjjvandens lygj bakelyje).

3. Norint padidinti ausinimo efektyvuma, rekomenduojama naudoti ausinimo jdéklus (kelias valandas
uzsaldytus Saldymo kameroje) arba ledo gabalélius. Ausinimo jdéklus galima déti j vandens bakelj
arba j maza bakelj. Didziausias ausinimo efektyvumas pasiekiamas jdedant ausinimo jdékla j maza
vandens bakelj.

DEMESIO: Dedant ledo kubelius ar ausinimo jdéklus atkreipkite démesjj vandens lygj, kad vandens
bakelyje nevirSyty maksimalaus lygio.

4. Padékite prietaiso korpusg ant vandens bakelio (su j virsy nukreiptu valdymo skydu). Atkreipkite
démesjar siurblio rankena istiesta. Sublokuokite ratus. |
5. Prijunkite prietaisg prie maitinimo Saltinio. Norédami paleisti ventiliatoriy, paspauskite jungiklj ™ .
Prietaise yra paskutinio pasirinkto darbo rezimo atimties palaikymas. Jis bus atstatytas, kai jrenginys
bus atjungtas nuo maitinimo 3altinio. Pagal numatytuosius nustatymus ventiliatorius pradés veikti
maksimaliu oro srauto isSleidimo greiciu.

6. Noredami pakeisti ventiliatoriaus greitj, paspauskite oro srauto i§leidimo grei¢io keitimo mygtuka %

SPEED

7.Horizontaliy ir vertikaliy svyravimy funkcija galima jjungti arba isjungti mygtukaisﬁff n@
8. Ausinimo funkcija galima paleisti tik tuo atveju, jei vandens bakelyje vanduo yra vir§ MIN Zymos.
|sitikinkite, kad siurblio rankena istiesta. Po ausinimo mygtukoaﬁRpaspaudimo, siurblys pradés
nukreipti vandenjjmazg vandens bakelj, i$ kurio jis pateks j vandens uzuolaida.

DEMESIO: Jei vandens lygis bakelyje nukrenta zemiau minimalaus lygio, au3inimo funkcija
automatiskaiissijungia, prietaisas pypsiir ausinimo mygtukas mirksi.

9. Prietaisas turi atidéto iSjungimo funkcija. Kiekvienas laikmacio mygtuko W(?R paspaudimas nustato
uzdelstaiSjungima po 1, 2, 4, 8 valandy. Tinkama zyma signalizuoja pasirinktg nustatyma.

10. Automatinis iSjungimas. Prietaisas issijungs automatiskai po 24 valandy. Norédami paleisti dar
karta, paspauskite jungiklj.

11.Naktinis rezimas: Norédami jjungti naktinj rezima, paspauskite mygtuka SLEEP. Pakeis ji spalva,
kitos zymos bus uzgese. [renginys oro srauto isleidimo greitj sumazins iki minimumo kas 20 minuciy.
12.Nuotolinio valdymo pultelis: nuotolinio valdymo pulto mygtuky funkcijos atitinka valdymo skydo
funkcijas.

VALYMAS IR PRIEZIURA
|sitikinkite, kad prietaisas atjungtas nuo elektros.
Korpusa valykite drégnu Svelniu skuduréliu. Po to isvalyti sausu.
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Reguliariai valykite vandens bakelj ir uzuolaida. Uzuolaidg galima nuvalyti Svelniu Sepetéliu.
Nuimdami uzuolaidg nuo galiniy groteliy jsitikinkite, kad uzraktai ir astras groteliy krastai nepazeis
uzuolaidos. UZuolaidg ir vandens bakelj galima nuplauti ir skalauti po tekanc¢iu vandeniu su nedideliu
kiekiu plovimo skyscio. Tada reikia gerai nuplauti.

Védinimo groteles galima valyti dulkiy siurbliu arba suslégtu oru.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja
jargige selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.
Seade on ette nahtud liksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.
Seade tuleb Gilhendada Giksnes maandatud toitepesasse,
mille andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vaartustele.
Kontrollige, kas koikide seinakontakti thendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei lileta kaitsme maksimaalset
koormust.
Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega thendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku
tombamist ja selle taha komistamist.
Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.
Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitltliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi véi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.
Enne hooldust6dde alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.
Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see péhjustadaisegi
surmaga l6ppevat elektrilooki.
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Arge jatke toitepesasse sisseliilitatud seadet jarelevalveta.
Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis
,Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.
Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning piiratud fuusiliste ning vaimsete voimetega voi
vastavate kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad
tegutsevad jarelevalve all voineid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
laheduses viibivad lapsed véi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

Arge kasutage seadet kergestistittivate materjalide
laheduses.

Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
paike, etc.) ning arge kasutage seda kbrgema
niiskusastmega tingimustes (vannitoad, niisked
suveelamud).

Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmega integreeritud toitejuhe on vigastada saanud,
tuleb see vdlja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu
valtimise eesmargil.

Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet
voi seadet, mis on maha kukkunud véi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega toota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib poéhjustada elektril6ogi
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ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustdid on lubatud teostada iksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tosist ohtu.

Kasutage ainult seadme originaal tarvikuid vdi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

Seadet mitte sisse lllitada, kui see ja eelkdige tagumine vore
koos veekardinaga, pole digesti paigaldatud.

Seadet kardinate ja muude ventilaatori poolt
sissetbmmatavate esemete lahedusse mitte paigutada.
Kasutada seadet ainult korralikult to6tava ventilatsiooniga
ruumides.

Seadet mitte kallutada ega iUmber p6drata, kui veepaagis on
veel vett.

Kui veepaak on tuhiei tohi seadet sisse lilitada.

Paaki ei tohi rohkem vett kallata kui tasandini MAX. Valtida
olukordi, kus seade to6tab jahutuse reziimis, aga paagi
veetase on alla tahistuse MIN.

Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, ei ole seda
soovitatav tais paagiga jatta.

Ventilatsiooniavade voresid kasitsi mitte seada, see voib
pohjustada mootori voi vonkliikumise stisteemi kahjustusi.
Mingeid I6hnaaineid ja veelisandeid mitte kasutada.
Veepaagis voib kasutada ainult puhast vett jajaad.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise thilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on labikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskdlas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sétetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nouetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tGiksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevéetavatest materjalidest, mida véib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on vdéimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Voimsus: 120W
Toide: 220-240V~50Hz
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1.Juhtpaneel 4.Seadme korpus
1a) Lulltlnuppo%o)“ 5.Veetasemenaidik

b) Ohuvoolu kiiruse nupp * 6.Ventilatsiooniava vore
1 ¢) Jahutuse funktsiooni nupp 7.Ratas
d) Taimerinupp © cooen 8.Tagumine vére
le) Horisontaalse vénkliikumise nuppcﬁ’ 9.Veekardin
1f) Vertikaalse vonkliikumise nupp@ 10.Veepaak
1g)Ooreznm|funkt5|oon|nupp@ 11.Veepaagi kork
2.Vaikese paagi kaas 12.Kilmakeha

3.Kaepidemed

SEADME KASUTAMINE

1.Kontrollida kas seade on digesti paigaldatud:

- kas veekardin ja tagumine vore on korralikult paigaldatud;
- kas seade seisab stabiilselt 4 rattal.

2.Taita veepaak veega.Tahistusega MAX maksimaalset taset mitte liletada. Parast seadme korpuse
mahavotmist voib vett paaki kallata vahetult voi teha seda parast vdikese veepaagi kaane avamist
néu/pudeliga (poorata tdhelepanu paagis olevatele veetaseme maérgistele).

3.Jahutamise téhususe suurendamiseks on soovitatav kasutada kiilmakehi (kiilmutatuna paari tunni
jooksul stigavkiilmas) voijadkuubikuid. Kiilmakehad vdib panna veepaaki voi vdikesesse paaki. Suurim
jahutustéhusus saavutatakse kiilmakeha vdikesesse veepaaki panemise korral.

TAHELEPANU: Jddkuubikute véi kiilmakehade sisestamisel pédrata tihelepanu veetasemele, et see
veepaagis maksimaalset taset ei tiletaks.

4.Paigutada seadme korpus veepaagile (juhtpaneeliga lilespoole). P66rata tahelepanu, et pumba
hoob oleks vdlja tdommatud. Blokeerida rattad.

5.Uhendada seade toiteallikaga. Ventilaatori kdivitamiseks vajutada liiliti nuppu § O .Seadejdtab
viimati valitud tooreziimi meelde. See ldhtestatakse parast seadme vooluallikast Iaht|uhendam|st
Ventilaator kdivitub vaikimisi maksimaalse 6huvoolu kiirusega.

6.Ventilaatori podrdekiiruse muutmiseks vajutada 6huvoolu kiiruse muutmise nuppu %

sPEED ©

7.Vertikaalse ja horisontaalse vénkliikumise funktsiooni véib sisse liilitada vastavalt nuppudega ¢ ‘35:’ ja

8“.(\Jahutamise funktsiooni voib kaivitada ainult siis, kui veepaagis on veetase iile tahistuse MIN.
Veenduda, et pumba hoob on vélja tdmmatud. Parast jahutuse nupucﬁkvajutamist hakkab pump
juhtima vett vaikesesse veepaaki, millest see veekardinale nérguma hakkab.

TAHELEPANU: Kui veetase paagis langeb minimaalsest tasemest allapoole liilitatakse jahutamise
funktsioon automaatselt vdlja, seade véljastab helisignaali ja jahutuse nupp hakkab vilkuma.
9.Seadmel on viivitusega véljaliilitamise funktsioon. NupuTimer ¥ igavajutus madrab viivitusega
véaljalllitumise 1, 2,4, 8 tunni kaugusele. Asjakohane ndit annab valitud seadest marku.

10. Automaatne véljalilitumine. Seade lilitub 24 tunni mo6dudes automaatselt vélja. Selle uuesti
kdivitamiseks vajutada luliti nuppu.

11.O6reziim: Odreziimi kdivitamiseks vajutada nuppu SLEEP. Nupp muudab vérvi, tilejadnud niidud
kustuvad. Seade hakkab vdahendama 6huvoolu kiirust iga 20 minuti jarel kuni miinimumini joudmiseni.
12.Kaugjuhtimispult: puldil olevate nuppude funktsioonid vastavad juhtpaneeli nuppudele.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Veenduda, et seade on toiteallikast lahti thendatud.

Korpust puhkida kergelt niisutatud lapiga. Seejdrel pihkida kuivaks.

Puhastada veepaakija kardinat korrapéaraselt. Kardinat voib puhastada 6rna harjakesega. Kardina
tagumisest vorest véljavotmisel pddrata tdhelepanu, et vore konksud ja teravad servad kardinat ei
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vigastaks. Kardinat ja veepaaki voib pesta voolava vee all, viheses koguses ndudepesuvedelikku
lisades. Seejarel korralikult loputada.
Ventilatsioonivoresid voib puhastada tolmuimeja voi suruéhuga.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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